
Donderdag·
1
1 januari lt998 I 

Vandaag · vieren we nieuwjaar. Het achtste oorlogsjaar. Er zijn nog geen 
vooruitzichten van vrede. Of zou dit jaar van de H. Geest wat meer licht brengen 
if.1 de $eesten van de oorlogsstokers. God staat zo onmachtig tegenoy~r de haat, ·· 
die ziJn wortels heeft in hebzucht J geldzucht en heerszucht. Dat ZlJn de goden 
of liever de demonen van deze t ija. Hoe kan de mens zo· bl-ind zijn om haat te 
kiezen boven de liefde. We leven een korte tijd op deze ~wereld en we verkiezen 
ons te laten opvreten door haat. God, die l iefae · is, die e uwig is, wordt 
doodgeverfd. Mochten we doorheen 1998 de kracht vinden om tegen stroom te varen 
en vrijwillige armoede te -beleven om met de Heer liefde te zijn voor dit volk 
met wie ik leef. Deze mensen zijn onmondig, maar veel talrijker dan de 



grootspreker~·, die tl'e wereld op stel ten zetten. De mensen hebben een groot 
geloof en hun vertrouwen werd niet geschokt. · 
Na deze mijmeringen moeten we spreken van de droeve gevolgen van de haat. Dicht 
bij ons is weer een kamp gevormd: 12.000 mensen. Ze komen uit de Westhoek. In 
Mudende werden ze beschoten. Nu worden ze overgebracht naar hier door het Hoog 
Commissariaat van de vluchtelingen. Hier zijn ze veiliger. Maar dat overbrengen 
eist honderden doden. We hebben er reeds zoveel ondervinding van. De eerste 
weken van een kamp zijn hard. Niets is georganiseerd. Noch op gebied van voeding 
noch op medisch gebied. Om te overleven zijn ze verplicht te gaan stelen in de 

' omgeving. Er komen er nog steeds aan. Het eerste kamp in Kageyo is volzet. Een 
tweede zou in Kisaro gepland zijn. Gaan we terug naar '92 ? 
Overal in het land worden overvallen 
gemeld. De honger jaagt de aanvallers uit 

1 

de bossen. Uit een streek wordt gemeld dat 'X ze een emmer plaatsten voor de deur met de 
eis de emmer te vullen met eetwaar: "Wee u 
als we de emmer leeg terugvinden !''De 

1 mensen zitten in 't nauw. Ze riskeren hun 
leven als ze de emmer niet vullen. Gaan ze 

1 de overheid verwittigen, dan is het nog 
rerger. Gaan ze de overheid niet 
1 verwittigen, dan verwijt men hen met de 

t
yijand mee te heulen en ze gaan het gevang 
1n. -
We krijgen dit jaar geen klein droog seizoen. Hoewel de regen iets vermindert, 
er valt toch~ke dag een vlaagje. Dit maakt dat de kerst- en nieuwjaarsperiode 
nat was. We krègen nochtans zeer veel volk in ons kerkje. Temeer daar het kerkje 
van Rumuli in puin gevallen is. De vele regens hebben dit zeker verbaast. We 
konden er ons aan verwachten. 
In de nieuwjaarsnacht is er in Byumba een zuster gestorven. Ze as van de 
congregatie van de 'Fi lles de Marie' en werkte in het klein seminarie van 
Rwesero. Ze is afkomstig uit Congo en sinds ongeveer een jaar hier erkzaam. De 
malaria is soms onverbiddelijk. 
Tussen 23 december en 5 januari hebben we verlof genomen op het centI'UJI. 

l Heel de maand december hadden we Theo Graulus op werkverlof. Hij kon ons weer 
enkele zorgen wegwerken en ons een beetje verder op weg zetten naar de 
wederopbouw van het centrum. We danken hem om die maand hulp en met he ook 
Paula en Nena, die hem zolang moesten missen. 

Maandag
1
12 januari 

We zijn een week verder. We werden vooral beroerd door de vll,lchtel ingen en de 
gevan~enen. 

X \ Er zijn 12.000 vluchtelingen aangekomen in Byumba. We kennen niet goed de 
voorgeschiedenis van het kamp van Mudende. Wat voor mensen zijn het eigenlijk ? 
Waarom moesten ze uit Congo weg ? Waarom werden ze beschoten ? Hier op 200 km 
van hun thuis zijn ze weer totaal vreemd. Ze krijgen niets dan een stuk zeildoek 
om onder te wonen. Velen zijn tot hier gesukkeld met hun vee, waar geen plaats 

l voor is. Men zegt dat er veel kinderen ziek, ondervoed en stervend zijn. Zoals 
vaak moeten ze stelen om te overleven. Er ontstaat vijandschap met de 

1 
plaatselijke bevolking. Ze wreken zich door praktijken als vergiftiging. Er is 
ook het wangedrag van de militaire bewaking, die terroriseert en mishandelt. Een 
man werd door de militairen met stokken doodgeslagen omdat hij ziJn 
identiteitsbewijs niet bij had. Niemand heeft enig verweer tegen die 
brut al itei ten. 
Het kamp van Mudende is leeg, maar er zouden heel veel vluchtelingen in het land 

)(' 1 rondzwerven. In Kigali was er de laatste dagen een razzia aan de gang. Allen die 
geen paP,ieren hadden werden meegenomen. Met deze mensen zouden ze nu een tweede 
kamp wll len maken. Dat zou vol~ens het Rode Kruis te Kisaro moeten zijn; We 
hebben wel een troef. Al Ie vr!J liggende gronden zijn .g.eter.rasse.e!d. Er pggen 
alleen nog 20 ha op 5 km van hier. De prefect steunt miJn ziensw1Jze en wil ook 
het kamp op niet ~eterrasseerde gronden. Men heeft reeds drie keer de beslissing 
herzien. Morgen zie ik nog eens de prefect. 

1 
Een tweede nijpend probleem zijn de gevangenen. Ze worden letterlijk 
uitgehon~erd en mishandeld. Waarom ? Zou de PAM (Programme alimentaire Mondial) 
het vertikken nog langer voedsel te leveren ? Of wordt de eetwaar op een ander 

'X · 1 spoor gezet ? In een bepaald gevang krijgen ze nog tweemaal een kom soep per 
week. Familieleden mogen nog voedsel brengen. Maar geraakt dit nog bij de 
betrokkene ? Ver leden vrijdag ben ik de mensen van de ambassade gaan wakker 
schudden. We zijn in 't bezit van een buitengesmokkelde brief van een gevangene. 
Ook die gaat naar de ambassade. Zouden mensenrechten nog bestaan ? 



Maàndag
1

12 januari 

Deze morgen had ik het geluk de prefect thuis te vinden. In betrekkin~ met het 
kamp _zei hij dat nog niets beslist is. Hij vroeg me ook naar de vooruitzichten 
voor het terrasseren en de andere structuren van het centrum. Ik wees ,hem ero1r 

· dat er _biJ ,de geldschieter~ ~een int<:;i:esse ~s •. IJij gaf <;tat grif toe. om · ~e.t" l~a 

' 

herop te bouwep moet er ve1 hgheid pJp, ze1 h1.J. Ik zei hem daarop: "Ve1l1.ghe1d 
bewerkt men niet met geweren. Schrik 1s het tegefl/J.estelde van rust. Twee andere 
faktoren, die de vooruitgang tegenwerken, zei 1k, zijn de corruptie bij de 
leiders en de onwetendheid van het gewone volk." · · 
Tegen .de !Biddag kwam de dire~teur v~ h~t vrouwengevang. yan Miyove! "onze ço~e 
miserie is het gebrek aan water, zei hij, voedsel · kr1Jgen ze genoeg. Op miJn 
vraag of men de ·vrouwen ook toeliet te werken, zei hij: "Ze beschikk~n . over 50 
ha grond1 waarvan een groot deel geterrasseerd is. Maar de 'Vrouwen · iiiögeil niet 

1 
buiten ae omheining." Hij vroeg of we ~een scho•el kunnen maken voor . de 

· kinderen in de ~evangenis. Daarvoor kriJgt hij ~eld van de NGO "Save . the 
Chi ldren". Die dire~teur, samen met de sociale assistente, zijn mensen met een · 
hart voor hun gevangenen. "De grootste ellende, zei hij, zijn de militairen, die 
het gevang moeten bewaken. Telkens ik na een afwezigheid weer thuis- k061, zijn er 
klachten tegen di e verzekeraars van de veiligheid. tl 
In het kamp van de v luchtelingen was er verze.t. Er was een telling aangekondigd, 
maar ze w1 llen z ich niet laten tellen. De overheid zit zeer verveelii met die 
kampen. 

. d tf' tf Zondag / ts janua~_i_ 
d tf tf tf Er ver 1 iep een week en we vernamen weer 

tl )( wrede dingen. Vijf zusters van . de 

ffl
6 

. d ~tf --. congregatie van de zusters der verrijzenis 
. ~- zijn vermoord in de parochie Busasamana, 
' 1 ~=-: ~-..;;;:::, bisdom Nyundo. Twee andere zusters zijn 

- ~ ~ ~~ zwaar gewond. 
In Ruheng r 1 had een FPRrsoldaat een bediende gedood. De soldaat is gearresteerd 
en op staande voet in 't publiek geëxecuteerd. · · 
Op de prefectuur i n Byumba werd een weduwe met vier kinderen geslagen .door een 
soldaat. Ze zat t e wac}1ten aan het bure~l van de prefect. Ze ging klagen over 

1 
een Zaïrees , d i e zonder meer ·begonnen was een huis te bouwen op haar terrein. De 
secretaresse van de prefect begon haar eçrst uit te schelden, riep er de 
militair bij en deze dreef haar onder slagen het gebouw uit. . . 
De hemel is he t kle i n droog seizoen vergefen. Ho~wel de regens verminderd zijn 
moeten we toch af rekenen met een f lirike bui . elkè · dag. Veel bonen zijn kapot' 
geregend, vooral de lage bonen. De staakbonen schljnen heel wat meer weerstand 
te hebben. Tot hiert oe zijn .z~ we~nig beschadigd. De aardap~len zijn f.raktisch 

1 
allemaal aangetast . De spreiding m het planten toont nu zijn voordee • Op het 
c~ntrum planten e haast ~lke maand een hectare aar.d~ppelen. De regenperiode, 
die we nu doormaakten, l 1et geen kans om · t.e .sproeien. De ·vroegst geplante 
aardappelen waren bu i ten schot. Die begin ·november _geplant werden zijn te vroeg 
~etast . We hopen nu dat het betert . om w~t · in: december geplant werd te 

l vriJwaren. De tarwe belooft, maar ze moet nu ook zon ·: krijgen. Het is nu ook 
· sorgho-zaaiti j d . In veel streken moet de honger erg toèslaan. Er is zeer veel 

malaria} te veel regen en te weinig v~dseL De algemene verzwakking maakt dat 
het 1 icnaam meer va t baar is voor al Ier lei }cwalen. . .. ..: 

1 

Onze stock tarwe wordt sterk aan~e. s. pro. kçn. In de 'loop van verleden week gingen 
vier ton de deur uit . Onze prijs is te laag. De bloem sta.à.t in Kigali nu aan 400 · 
fr/kg.= 50 Bef . Wij verkopen steeds aan 180 fr/kg. en de oudjes en sukkelaars 
krijgen wekelijks hun r antsoen grátis~.,... We hopen in staat te zijn in maart heel 
wat tarwe van de tweede oogst . op te -kopen om de eindjes aan elkaar te knopen. 

Maandag , 19 januari 

Deze morgen is 'er een bus met personeel van de brouwerij in brand gestoken. 35 
Mensen zouden dood gebleven zijn bij deze aanslag. Dit zou wel voor gevolg 
Jéunnen hebben dat de brouwerij moet sluiten. -

1 
De malaria-epidemie slaat . steeds harder toe. De ziekenhuizen en dispensaria 
liggen vol. Veel mensen kunnen zelfs niet verzorgd worden en sterven. Op één 
heuvel zijrt reeds 12 ~enseti gestorven. Rond Kisaro zelf zijn er tot nu toe nog 
weinig gevallèn. · '' ·. ·" ' · , 
In ·het kamp' van' de-ç'vluchtelingen is er veel herrie. Wàt · het zal worden is:· een 
raadsel. · · · · · 
Een van onze oud-Kisaroërs had in oktober ll. zijn ondel'Wijzersdiploma gehaald 
met brio. Hij was reeds aan't werk in de lagere school van Rubona. Hij kwam me 
gister vertellen dat hij 



i opgeroepen is. voor een vorming in de magistratuur, die enkele maanden zou duren. 
l zoals hij tot nu toe een uitblinker geweest is, za l hij het daar ook wel goed 
doen. Maar op 5-6 maanden magistraten vormen is t och een kunst toer. Rwanda is 
arm op alle gebied. Ik heb Evarist veel succes gewenst . Als ouds te zoon van een 
arme weduwe hoop ik dat hij <dan ook) dezelfde eenvoudige jongen bli jft. Hij heeft 
al tijd alles gedaan voor zijn jongere broers en zussen. Ik ben er blij om 
vroeger in die jon~en de elite ontdekt te hebben. Ik heb he de kans gegeven 
zijn weg te maken rn het leven. Ook hij die na de lager e school niet ~eslaagd 
was, hebben we langs kronkelpaadjes de kortste weg getoond. are elite komt 
steeds boven ! 

~er~ 22 januari 

I
Dinsdag...-namiddag kwam de NGO World Vision me halen om woensdag.aorgen met hen te 
vertrekken naar Gikongoro. Twee van onze mannen zijn sinds aaart '97 daar het 
terrasseren aan 't aanleren aan de boeren. Ze hebben nu 16 ha geterrasseerd. De 
eerste fase van het werk is af. De NGO zoekt financieringen om daar oog 120 ha 
te terrasseren. Ze hadden me uitgenodigd om het werk te gaan beoordelen . Zoals 
gewoonlijk maken onze mannen zeer goed werk. De bazen van het pro 'ect waren ook 
zeer tevreden over hun aanpak en hun gunstige invloed op de aensen. De twee 
terrasseerders kregen een certificaat dat getuigt voor de waardering van hun 

1 techniek. Ze hebben gewerkt in vijf gemeenten in het centrum van Gi ongoro. Het 
was een zware dag van heuvels beklimmen en afdalen. Het ging nog vlot. Ik heb 
twee nachten bij de zusters Bernardinnen in Kigali gelogeerd, want de mensen van 
de NGO mogen na 18.00 uur niét meer de baan op. Deze morgen brachten ze terug 

1 
n~r Kisaro. ~ zetten we het terrasseren beetje bij beetje verder. Gikongoro 
ligt helemaal aan de andere kant van Rwanda, op de rand van het oe . Dus 250 
km van hier. 

1 

De niet- gediplomeerde onderwijzers zijn aan een examen onderworpen ~eweest. In 
de gemeente Buyoga zijn er 60 gezakt. In onze school van Kisaro zijn er vijf 
niet geslaagd. Ze zullen dus vervangen worden door gerepatrieerden of n ieuw 
gediplomeerden. 

Vrij~.:Jan~_ri 

Vandaag was ik in Kigali. Bij de paters Salezianen was het tabernakel voor onze 
kerk gereed. Toevallig vond ik er ook ëen kruisbeeld dat groot genoeg is om 
boven het altaar te prijken. Op de voorgevel brachten we een groot kruis aan in 

1 
pleisterwerk. Langs de twee gevels is een stoep gereed van 1, 50 • Aan de 
achtergevel werd een waterput van 35 m3 uitgegraven. De kerk staat iamers op een 
heuveltop. Willen we zorgen dat de kerk proper blijft, moeten we water voorzien. 
We zouden &raag alles gereed hebben voor de inzegening op 8 februari. 
WaarschijnliJk geraken we er niet. Vooral de bouw van de regenwaterput kunnen we 
niet forceren. Ik hoop toch mijn woord te kunnen houden t.o.v. de mensen. Ik had 
hen vroeger gezegd: "Voor ik sterf, zult ge een kerk hebben ! " 

1 
Boodschappen doen in de binnenstad van 
Kigali wordt een groot probleem. Deze 
namiddag was het in elk geval niet te 

X \ doen. Daarbij komt nog dat heel wat 
koopwaar ontbreekt. Men spreekt van 

l devaluatie. Dus houdt men de waar achter 
of voert men er geen in. De minister van 
financiën heeft wel beweerd dat er geen 
devaluatie komt. Maar dit versterkt juist 
het wantrouwen. 
In de gevangenissen gaat het heel slecht. De broer van Drocelle had haar gezegd 
dat ze van dinsdag tot maandag geen eten gekregen hadden. Het z i jn de families 
van de gevangenen, die hen in leven houden. Dat zou men beter voor de voeten 
werpen van de vooraanstaande Rwandezen, wanneer dezen in Belgi ë op bezoek komen. 

\
Naar het schijnt zou men nu toch einde! ijk begonnen zijn om doss iers op te 
stellen van de gevangenen. Hoe men dat klaar_. speelt, weet i k niet , want voor 
velen is het na meer dan drie jaar opsluiting. 

1.ondag, 25 januari 

r 1 GisteL.avond kwamen de bewakers me zeggen dat ze aardappeldieven gevat hadden. 
· Men had hen opgesloten in het kot op het centrum. Het was weer dezelfde 

bendeleider met twee kinderen van+- 12 jaar. Een paar weken geleden was hij ook 
betrapt. Toen had ik hem bedreigd met gevang, als het no~ voorviel. Met hun 
drieên bleven ze de nacht in de cel. De ouder s van de twee kinderen stonden deze 
morgen al vroeg aan mijn deur. We hebben de twee kinderen eruit 



gehaald. De moeder van een van hen was buiten zichzelf van verdriet en van 
woede. De jongen moest op de grond gaan liggen. Met haar stok was ze niet mals. 
We moesten haar weerhouden. De bendeleider blijft opgesloten in het ~evang van 
de secteur. 't Is een gast van 20 jaar, die zich bedient van schoolJongens om 

/ l overal te gaan stelen. Zijn vader werd vermoord in '93. De moeder bleef over met 
1 zes kinderen, maar ze gedroeg zich als een prostituee. Nu komt ze me smeken haar 

zoon in het gevan~ te zetten. Hij is voor niets goed. Hij komt thuis om te eten 
en te slapen en -zijn moeder af te ranselen. Hij deed reeds een periode van drie 
maanden in het ~evang van Byumba, maar hij kwam er niet beter uit. Nu misleidt 
hij kinderen, die voor hem het werk moeten opknappen. 

l Het heeft eindeli jk opgehouden met regenen. Van half oktober tot half januari 
vernietigden de onverwachte en overtollige regens haast heel de bonenoogst. De 
PAM heeft veel voedse l verdeeld, maar heel wat hiervan kwam niet in handen van 
de rechthebbenden . In enkele weken tijd heeft de verantwoordelijke voor de 
verdeling zich ve le miljoenen rijker gemaakt. Gelukkig lekte het uit. Nu · boet 
hij in het gev~g, maar het voedsel is voor-goed op een verkeerd spoor. 

Zondag/ 1 februar i 

\
De pastoor van Boxbergheide is gister.--avond aangekomen. Het was te laat om nog 
naar Kisaro te r ijden. We logeerden biJ de zuster~ ~ernardif!~en. . . ·· . 
Deze morgen vroeg ver trokken we naar Kisaro. We w1Iaen of tiJd z1Jn om de mis te 
celebreren in onze nieuwe kerk om 9.00 uur. Alles ver iep vlot. Om 11.00 uur 
waren de mensen moe gedanst en &ezongen. 
Het middagmaal op. zondag is altijd heel sober . Gewoonlijk ben ik alleen. De kok 
gaat ook naar de is en er is dus geen tijd om er spel rond te Diaken. 
Zo zaten we , de pastoor en ikzelf, aan tafel om ons Trap~istenmaal naar binnen 
te werken. Het valt we l meer voor dat ik tijdens zo'n -bezigheid gestoord wordt. 
Zo werd er ook deze keer op de deur geklopt. Ik deed open. Ik schrok en om me 
van de werke lijkheid te vergewissen moest ik even in de o~en wrijven. 't Was 

'

toch echt: voor ae stond niemand minder dan Luc D'Hoore. Hij was vergezeld van 
drie waardige jonge mannen van de Belgische ambassade. Men had van de ambassade 
naar Byumba gete lefoneerd om dit bezoek aan te melden, maar dat is 14 km van 
hier. Het bezoek am dus verrassend onverwacht. 

Maandag
1 

2 februari 

Enkele maanden geleden had dezelfde Luc 
D'Hoore nog eens een afspraak gemaakt. 
Gedurende een verblijf in Rwanda zou hij 
op een bepaalde dag naar Kisaro komen, 
maar daar kwam niets van. Ik had toen in 
mijn kroniek geschreven dat ik 
veronderstelde dat Luc toèn..,_ belangrijker 
besprekingen had dan een be~ek aan een 
Kempens boerke. Nu kwam hij dit goed­
maken. Van mijn kant kan ik alleen maar 
zeggen: · "Luc, het was me een zeer 
aangename verrassing. Ik dank u uitermate 
voor dit zeer gewaardeerd bezoek." 

. r . . • 

Deze mor&en werd o 6.00 uur op de deur geklopt. Drocelle kwam zeggen dat m1Jn 
goede vriend Pater Viecko, Franciscaan, zaterdag_avond vermoord werd. Hij was 
pastoor van Kivumu en econoom van het bisdom Kabgay. Zoals het reeds meer 
gebeurde, is onze vriendschap geboren uit de terrassering. De faam van Kisaro 
ging ons voor in 't bijzonder lan~s missionarissen, zusters en paters. Zo 
belandden wij ook bij de zusters in K1vumu, waar we hun grond terrasseerden. Van 
in het begin was er een merkbare verbetering van de opbrengsten. Dit gaf aan 
Pater Viecko het gedacht om 15 ha onbewerkte en waardeloze grond in terrassen te 
Je~gen ten voorde le -van de j eugd van zijn parochie. Hij had heel vlug wat geld 
biJeen en we begonnen. · · 
Kivumu werd voor Kisaro een dankbaar werkterrein. Temeer daar in 1993 de streek 
geteisterd ~erd door droogte e~ de mensen zwarte armoede kenden. I~ 't bijzonder 
Zuster Pat1ana smeekte me iets · te doen. In 1993 leefde K1saro in een 
gedemilitariseerde zone . Na een algemene plundering in februari van dat jaar 
keerde ik in mei terug . Vanuit Genk werd 300 kg witte koolzaad opgestuurd. De 
mensen rond het centrum kregen zaad naar believen. Ik kocht daarna de kolen op 
om ze in de kampen uit te delen. Ook de mensen van Kivumu kre~en hun deel. Ik 
gaf aan Pater V1ecko 50 kg koolzaad om aan zijn parochianen uit te delen. Hi~ 
deed dit op een originele manier. Voor de mis van de volgende zondag had hiJ 
honderden porties zaad gereed-gemaakt. Hij legde die op grote schalen en stuurde 
zi jn catechisten daarmee de kerk in. In plaats dat elke 



gelovige een :Penning in de schaal wierp mocht i eder nu een zakje zaad uitnemen. 
Zo was Pater Viecko, origineel, uitermate praktisch en enke l begaan met de 
armen. Hij was jong. Hij werd vermoord op 41 Jaar . 

Y. 

'

In '94, in volle oorlog, zette hij voortdurend zijn leven op het spel om mensen 
in veiligheid te brengen. Hij tartte de dood aet de gli lach , steeds even 
onstuimig. In '95 wist hij nipt aan de dood te ont n t oen militairen zijn 

1 huis binnenvielen. In '96 kwam hij mij vinden : 'In ijn parochie heb ik 
duizenden weduwen, zei hij. Ge moet me helpen een centru11 uit bouwen voor hen. 
Ik heb geld gekregen van de PNUD. Stuur me drie van lla1lllen OJll er iets van te 
maken." 
Zijn weduwecentrum is er. Op dit ogenblik is nog een van mijn mannen daar 

\
werkzaam.Pater Viecko werd vermoord in Kigali om 20 .00 uur net voor de kerk van 
de Witte Paters, door een militair. Hij had die, zonder achterdocht, zoals 

'

altijd in zijn voertuig meegenomen. Een volle ladrng van acht kogels in zijn 
lichaam doodde hem ter plaatse. De dader maakte zich uit de voe en. 
Dit is het trieste einde van deze roekeloze jonge man. Roe e oos in de gave van 
zichzelf. 

Dinsdag 13 februari 

Vandaag zijn we naar de begrafenis geweest in Kivumu, waar he dode l ichaam vari 
Pater Viecko nu rust in de kerk die hij zelf heeft gebouwd. Hee l de bevolking 
van de parochie, die hij stichtte, was er. Honderden vr ienden uit alle hoeken 
van Rwanda brachten hem hun laatste hulde. 
"Goede vriend Viecko1 uw leven was kort, maar boordevo l ede /110edigheid en 
roekeloze 1 ie.(f!_e. Geniet ten volle van het geluk bij God en wees ons nabij ! " 

~,s februari 

Onze nieuwe kerk werd ingezegend. Het had de laatste twee dagen vee l geregend. 
Deze morgen en heel de. vorige nacht was er een windsti lle druil regen. De 
bisschop zou de mis celebreren en een twintigtal doopsels toedi enen aan kinderen 
en ook aan twee half kreupele oudjes. Toen ik om 7.30 uur lang reed vond ik de 

) 
kerk reeds half vol. Niettegenstaande de modderwegen en de droi (regen wilde 
niemand afwezig blijven. De bisschop schatte het aantal op 3.000. He t was een 
zeer geanimeerde plechtigheid. Een paar vergetelheidjes konden niet verhinderen 
dat alles vlot verliep. De assistent van de bisschop had de H. Olie vergeten 
voor het doopsel. Br. François moest er inderhaast voor naar Bywaba r ijden. 

Zo verliep het doopsel in twee fasen. Men 
was ook de wijwaterkwast vergeten voor de 
inzegening van de kerk. Geen nood. De 
bisschop trok een amaryllis uit de 
bloemenvaas en kwispelde daarmee de muren 
en de mensen met wijwater. Op het einde 
van de viering zouden de twee pasgedoopte 
oudjes ook kerkelijk trouwen. Innocent en 
zijn vrouw dienden even hun trouwringen te 
lenen voor het overhandigen van het 
trouwsymbool. Het leven kan heel simpel 
zijn. 

Na de mis nodigde ik de bisschop uit op een kleine verfrissing. Hij ging er..- op 
in en nodigde ons uit voor het souper a.s.woensdag. 
Rond deze kerkwijding was èr een klein meningsverschil tussen de plaatselijke 
verantwoordelijken en mezelf. Ze wilden een feest met dans en zang en natuurlijk 
met bier en andere dranken. Op mijn vraag aan de pastoor van Byumba: "Wie zal 
dat betalen ?" antwoordde hiJ: "De christenen". We weten al te goed hoe dit 
allemaal gaat. De christenen moeten hun bijdrage geven. Ze moeten zingen en 
dansen voor de genodigden en ze mogen toekiJken hoe dezen drinken waarvoor zij 

\
betaald hebben. Ik heb me daar formeel tegen verzet. Wij leggen de armen geen 
lasten op. "Dan maar geen feest ~n ik kom nieJ)," zei de pastoor. "Wij zullen de 
kerk inzegenen met wijwater en niet met bter ! " Uiteinde! ijk zou het toch 
onmogelijk geweest zijn te feesten in openlucht, want het heeft geregend tot 's 
middags. Zo verliep het. Iedereen was tevreden. In lange slierten over modderi~e 
wegen trokken de mensen naar huis. Ik weet niet of de armen het me kwaliJk 
zu 11 en nemen. 



Dinsdag1to februari 

B~ Othmar zou in Kigali landen. Er was me gevraagd hem af te halen. We zouden 
bij de zusters Bernardinnen overnachten en morgen naar Butare rijden. Alles 

· verliep naar wens tot we aan de kerk van Musamfüra omgeleid werden. Een paar 
kilometer verder was daags te voren een boom over de weg gevallen. Weliswaar een 
kanjer van een eucalyptus. We besloten toch de omleiding te nemen. Aanvankelijk 
ging het nog. Aan een tegenligger vroegen we of het no~ ver was om terug op de 
grote weg te komen. "Nog 20 km, zei de man, en de baan is zeer slecht". We reden 

. verder. De man had niet gelogen. De baan werd een modderpoel.. Het ging niet 
meer. We keerden terug. Anderhalf uur tijdverlies, een modderwagen en een hoop 
doorstane miserie. We kwamen aan de kerk van Musambira. Op dat ogenblik kwam er 

_juist bewe~ing in de wagenstoet, die opgehouden was. We kwamen aan de 
wegversperring. Gevangenen waren aan 't werk om met de bijl de boom van wel 3 m 
omtrek te lijf te gaan. De top was al afgehakt en een zijvork was ontzet. Verder 
verliep alles zonder haperen. 
De terugreis vlotte, met de pastoor aan 't stuur. In Gi tarama hield een 
verkeersa~ent ons tegen om te vragen of we twee vrouwen konden meenemen tot 
Kigali. Dit wa~ het begin van een drama. Ik had me voor~~nomen de ~ortste weg te 
nemen over Rul1ndo. Hadden we 't maar gedaan. Uit medel1Jden met die twee dames, 
die we in dat geval op 5 km van Kigali zouden moeten afzetten, reden we voort 
tot aan de splitsing van de weg naar Byumba. · 

Zo'n 11 km verder zouden we het slachtoffer 
worden van een laffe aanrijding op een van de 
weinige lange rechte stukken weg tussen Kigali 

i 
. 1 en Byumba. Een demon reed ons letter! ijk van de 

. --~-· -----~- ~ ~ baan.en we ~tortten in het ravijn. Sinds Kigali 
~ --~, -- -~-~~ zat ik aan t stuur. Best zo. 

Op het nippertje en met een haast stilstaande wagen kantelde deze en maakte een 
sprong van verschillende meter diep. Hij keerde onderste boven en kwam tot 
stilstand op zijn vier wielen. Een hachelijke gewaarwordin$ · voor de twee 
inzittenden. Onthutst keken we elkaar aan. "We leven nog ! " zei de pastoor. De 
deur langs stuurzijde ging open en zo kropen we eruit. We klopten de 
glasscherven uit haren en kleren. Op een paar schrammen na geen enkel letsel. We 
klommen terug naar de weg. Voorbijrijdende wagens stopten. De pastoor stapte in 
een van die wa~ens, die hem tot b1j de zusters Bernardinnen bracht, vanwaar hij 
Byumba verwittigde. Het zou nog een lange avond worden. Om 2.00 uur ging ik 
slapen. We leven nog en daarvoor zijn we dankbaar. Welke de intenties van de 
dader waren bekommert ons niet. We zijn een ervaring rijker. De schade aan de 
wagen knaagt aan de mogelijkheden om de armen te helpen, want op verzekering 
kunnen we niet rekenen. Zo eindigde de terugkeer van Br. Othmar o~een droevige 
noot. · 

Vrijdag
1

13 februari 

We reden met de wagen van de zusters Dominikanessen naar Kigali. Op 5 km van bij 
ons, het gehucht Kabuga, stond een troep mensen rond een camionette. 's Avonds 
vernamen we dat er een overval gepleegd was door drie soldaten. Ze hadden het 
gemunt op een kleine handelaar. Ze waren echter gebotst op de burgerwacht en 
heel vlug werden ze ingesloten. Ze werden in 't nauw gebracht door de mensen en 
schoten een burger dood. Ze wilden zich uit de voeten maken, maar achtervol~d 
door de mensen werden er twee gevat. De derde is nog voortvluchtig. De twee ziJn 
veroordeeld en zullen a.s. vrijdag in 't publiek doodgeschoten worden in het 
stadion van Byumba. Een gruwelijk radikaal vonnis. De laatste weken is het reeds 
het derde geval van executie. Een positieve noot daarin is wel de solidariteit 
van de mensen. Ze nemen het gezamenlijk op tegen de bandieten, ook al zijn het 
militairen. 

7.oridag 8 maart 

Na het vertrek van de pastoor heb ik niets meer geschreven. Twee dageri nadien 
zijn de mannen van Electro~gaz gekomen en hebben de stroom afgekoppeld. Ik werd 
verplicht 400.000 Rfr te betalen. Dat deed ik niet. Zo zaten we twee weken 
zonaer stroom. Ik zat echter niet stil. Ik ging klagen bij de prefect. Hij 
beloofde tussen te komen, maar hij deed het niet. Ik deed een beroep op onze 
advocaat. -samen gingen we palaveren met de chef van Electro-gaz, een 
gerepatrieerde Ugandees, die geen woord Frans kent. Ook dat leverde niets op. Ze 
eisen de betaling van z.g. "niet betaalde" facturen van '87 en '88. Ik eis dat 
ze hun facturen zouden voorleggen, maar er blijft niets over van hun dossiers, 
evenmin als bij mij. Waarop baseren ze zich dan ? Ik kreeg bezoek van iemand die 
in Gitarama in....staat voor ae veiligheid. Velen zullen 



zich herinneren dat ik in '94 in Miyove gelogeerd heb . Dat was in zijn huis. Het 
was ook hij, die me naar de Ugandese grens voerde . Si ndsdien is hij in graad 
gestegen. Nu is hià' een belangrijk pion in de s t aatsve i ligheid. Ik s_P,rak hem 
over het geval van e electriciteitsfacturen. " Ik zal praten met de kapitein van 
de gendarmerie", zei hij,- die zal uw zaak verdedi gen. " ' s Anderdaags kwam hij 
terug: "De kapitein verwacht u." Ik reed er .... naar toe . Hit i s ook Ugandees, die 
geen Frans spreekt. Maar de man was wel geïnteresseerd: Ik spreek met de chef 
en morgen, namidda.g komt ge terug." Ik deed dit rond 16 .00 uur . Ik vond hem niet. 
"Op de prefectuur zult ge hem vinden " zei de planton. In heel het gebouw vond 
ik alleen de sous-pref et. Ik legde hem mijn geval uit. Hij was ermee be~. 
"Kom, zei hij, wij rijden naar zijn huis." Het was reeds 17 .30 uur. De kapitein 
was er. Hij bekende vergeten te ziJn de chef te ontmoeten 1188.r hi j telefoneerde 
hem dadelijk en gebood hem naar zijn huis te komen . Ondertussen had ik de tijd 
om de sous-prefet in te lichten over alle activitei ten van Jüsaro . Daardoor was 
hij sterk gemotiveerd om onze zaak te verdedigen. Hij is een jonge man, die uit 
Burundi komt en zijn middelbare studies gedaan heeft bij de broeders van 
'l'Instruction Chrétienne'. Er werd weer gepalaverd. De chef bad zijn fiche bij. 

1 
Ondertussen was mijn boete opgelopen tot 505.000 Rfr. Hij reclameerde ook 
betalingen van december '93 en januari-februari en maart '94. "Waar zijn die 
facturen " vroe~ ik. "Ze bestaan, zei hij, want ik heb er de nW1UJ1ers van.". 
"Kisaro heeft die nooit ontvangen, zei ik, want Electro-P;:_ is zo slordig dat we 
de facturen slechts na twee of drie maanden krijgen. ' In februari ' 93 en in 

q april '94 waren we verplicht te vluchten. Ik heb wel aanvaard die f acturen te 
, betalen op voorwaarde dat de aansluiting er direkt op zou vol~t is ook 's 

anderdaags gebeurd, maar het heeft me nog een hálve dag tijd n. Zo hebben 
we weer licht""en kan ik ook kronieken schrijven. 

v- 1 Er wordt op verschil lende plaatsen erg 
A gevochten. In Nemba zouden 300 doden'· · 

gevallen zijn. In de hoek van de 
prefecturen Ruhengeri-Gitarama-Kibuye zou 
de FAR (het vroeger Rwandese leger) een 
hele sector bezetten. Hoe het op dit 
ogenblik gaat, weet ik niet. Alle verkeer 
langs daar was verboden. De brouwerij van ./ / ' 
Gisenyi wordt ook verder bestookt. Twee J 
grote vrachtwagens met bier werden 
aangevallen. De bestuurders werden gedood 
en de w~e~s in .brand gestoke.n" . . . . 
0p· het ministerie van onderwiJs ZIJD ze bezig met het verscheuren van d i ploma's 
van het secundair ondérwijs. Leerlingen, die .· vier ·mislukkingen hebben en die 
door de deliberatie waren geraakt, zijn ·onverbiddelijk s lachtoffer, zelfs al 
hebben ze soms 65 % van de punten. In de : afdeling wiskunde-wetenschappen van de 
school van Byumba zijn er slechts twee ontsnapt aan de sc'heurwoéde. 

'

De staat is straatarm. · In sommige ministeries zou de helft van de 
functionarissen weggestuurd zijn. Zit racisme er voor iets tussen ? Openbare 
werken schijnt zelfs niet in staat te zijn om de putten in s traten van de stad 
te dempen. 
Enkele lagere middelbare scholen hebben hun leerlingen moeten naar hui s sturen, 
bij gebrek aan voedseL .De PAM (wereldprogramma voor voeding) zou de riem 
aantrekken. Misbruiken zijn daar zeker niet vreemd aan. 

1 

Ondertussen trachten we de slag tegen armoede en ziekte te winnen. De twee weken 
zonder electriciteit. hebben ons belet van te malen. We konden die weken geen 
hulp bieden aan zieken1 ouden en andere sukkelaars omdat we geen bloem hadden. 
De dispensaria en hospitalen zijn overbezet. Ondervoede mensen zijn gemakkeliJk . 
het slachtoffer van · malaria. De moedeloosheid omwille van onvei li~eid is 
oorzaak dat mensen vervallen in nietsdoen. Iemand van de coöperatie zei me: "In 
de streek waar ik werk wordt niets gedaan." Soms is er ook t ekort aan mannen. _ 
Deze week kregen we ook bezoek van een ~roep prominente vrouwen u i t Kigali, . 
blanken en· anderen. Het viel hen op dat hier de mensen bezi g zijn en dat alle 
gronden bewerkt worden. . , 

' 

Daarte~enover staan in schrille tegenstelling de prive-rijkdommen van handelaars 
en politiekers. Er is nooit zoveel gebouwd (gewordenl in Kigali en Byumba als nu. 
De corruptie van heel dit soort is wraakroepend. . 
We kregen een hele week zon. Maar vorjge nacht werd de schade Î11$etiaald: er viel 
60 mm water op één nacht. De ontreddering van de weersomstandi gheden werken ook 
de voedselschaarste in de hand. 

îf- 1 Vandaag meldt men zware gevechten in Rwerera. Dat is 35 km van hier. Men vertelt 
. dat alle mannen die men vond op de markt van Base werden opgeleid. Waarheen ? 
Mensen zegden dat ze een militaire vrachtwagen met lijken !'"van gesneuvelde 
soldaten zagen langs~komen richting Byumba. 



Het is· ·verre van behaaglijk te lever. in deze warboel. Niet behaag! ijk voor mij, 
maar nog minder voor de mensen bij ons. "Ge moet gek zijn om daarin te willen 
leven" zei iemand. De dorpsgenoten van ons Heer dachten ook dat Hij gek geworden 
was. we zagen Hem in het evangelie van deze zondag in al zijn glorie op de berg 
Thabor. Petrus zei : "Het is goed hier te zijn " maar Hij verkoos het kruis. Gek 
! Is het niet ? Is he t zo gek voor de mensen zijn leven op het spel te zetten ? 
Voor duizenden kinderen om ons heen ? Ze hebben recht op onze liefde, op ons 
leven, op alles wat we hen te bieden hebben. Ik ben wel oud. Maar God geeft me 

j de kracht nog s t eeds op de bres te staan om liefde te zijn, harde, taaie, stugge 
liefde. "Als God bestaat, zei iemand , da.nis Hij wa.t Gij doet!" Ik tracht 
liefde te zijn in het geen ik doe voor de Zijnen. Missionaris zijn is mooi, als 
men niet zichzelf maar de armen ernstig neemt. Hoe erg dat ook pijn kan doen. 

Maandag 9 maart 
- 'L 

Vandaag gingen we bij de zusters Carmel ieten drie mannen aan 't werk zetten: 
terrasseren en een r egenput uitgraven . Het vroeg me meer tijd dan voorzien. De 
zusters hadden hun plan veranderd. Dat is een specialiteit bij zusters. 

Toen ik deze morgen in Kigali aankwam 
was het eerste nieuws de dood van 
priester André Sibomana van Kabgay. 
Een veelbelovend priester. Hij was 

1 hoofdredacteur van Kinyamateka. Hij 
was het die vijf weken geleden 
geJ?rezen werd door zijn vlot en 
duidelijk animeren van de begrafenis 
van Pater Viecko in Kivumu. Het 
bisdom Kabgay verliest in deze twee 
jonge mensen twee grote beloften. 

~~ ' André Sibomana stierf aan malaria. In 
~~-~ '94 '!f.éfS hij .. een tij~ onqergedoken in 

---~~ .. ~__,.______ Bel~1e. ZiJn vri3moed1g optreden 

·--~ d_:;-~o~~ \., hij aangesteld als administrator van 
~ ~ Ç.I ~ ~~" 

1 

bev1e 1 het regime niet. In '95 werd 

~-_a> 0 0 -» ~ ~-~:-~ ·:_"_ het bisd?m Kab&ay, in afwachting dat 
·_e.=-=- er een meuwe bisschop gewijd werd. 

In februar i '93 heb ik met hem te doen gehad toen hij me oe de hielen zat om van 
mijn gijze ling het onderwerp te maken van een artikel in Kinyamateka. Ik heb hem 
toen teleurgesteld door mijn koppig zwijgen. 

Dinsdag
1

10 aaa.rt 

wq hadden deze voormiddag vergadering van "les constructeurs du diocèse", een 
piJnlijk geval. n wil zo haast mogelijk beginnen met het vergroten van de 
kathedraal van Byumba. Men beschikt s !echts over 31 miljoen Rfr. Het zal 
minstens het dubbel kosten. Ik durf zelfs 100 miljoen schatten of 12 miljoen 
BEF. Waar het tekort halen ? Het doet pijn als men hoort vooropstellen dat men 
de christenen gaat belasten : 500 Rfr per gezin. Men schijnt zich niet te 
realiseren dat de nsen niets hebben. Veruit de meeste gezinnen hebben als 
vol ledig bezit geen 500 Rfr. De mensen hebben honger en er zijn honderden 
gevallen van malaria. De oogst is mislukt. De mensen hebben niets. Zelfs de 
onderwijzers zijn dit j aar nog niet betaald &eworden. Ik weet niet wat ik ~a 
doen, maar ik zal zeker tegen deze beslissing verzetten. Het is moeilijk 1n 
te denken dat God zo iets wil. 500 Rfr = 60 BEF. Het is niets voor mensen die 
zich kunnen pe iteren t wee flessen bier per dag te drinken, maar een arme die 
niets heeft, mag en niet onder druk zetten. Het doet pijn ! 

Woensdag 11 mart 

Deze voormiddag reed ik naar Rumul i. Daar moeten we ook een kerk bouwen. We 
noemen het eerder een po lyvalente zaal. Het vorig gebouw is in de loop van het 
jaar ingestort. Ik heb aan de mensen gezegd: "Ruim al les op, da.n bouwen we sa.men 
een nieuwe kerk ! 'Deze voormiddag was ik verwonderd: alles was afgebroken en de 
bakstenen gekuist en opgestapeld. Ik moet woord houden. Rumuli is een verloren 
hoek. De theeplantages hebben er wel mensen aangetrokken, maar de meesten leven 
er zeer afgezonderd. De &eest bij velen is zeer archaïsch. Vandaag kwam ik nog 
een paar oudjes te~en, di e kn ielden als ik voorbijkwam. Kinderen roepen me na: 
"Furere Cyri l lo , b1d voor ons ! " In de lagere school, verdeeld over 16 klassen, 
zitten 800 kinder en. Volgende maandag zetten we er een ploeg aan 't werk om de 
bouwplaats voor de kerk t e t er rasseren. Daarna kunnen we vlug beginnen. Ik hoop 
dat ze tegen Pinks t eren in 't droge zullen zitten. 



Donder~ 12 118.&I't 

'

Een rustige vóormiddag. Oogstweer : aardappelen, tarwe, bonen. 's Namiddags 
bracht men ons een weelde aan groenten. En nochtans een beetje verder van hier : 
niets dan honger en ziekte. Ons centrum staat voor iedereen open en het wordt 
druk bezocht. Er zijn geen murenf geen afsluiting. Iedereen loopt er in en uit. 
Vooral zieken en armen weten de weg. In een tijd zoals deze komen we bij de 
mensen over als een oase van verlichting. We vinden gelukkig steeds soelaas. 
Deze avond was ik echter radeloos. Een vader, die op 4 km van hier woont, kwam 

1 
van het hospitaal van Byumba: "Mijn dochter is deze namiddag gestorven, kunt ge 
het lijk gaàn weghalen ?" Ik had geen enkele wagen. Ik vroe~ aan de man te 
wachten en wat te rusten. Enige tijd later kwam Zr. Marie Christine langs. Ze 
bood me haar wagen aan om morgen mee naar Kigali te rijden. Haar wagen zat vol. 
Ik reed met haar mee naar Byumba en kwam terug naar Kisaro o de vader mee te 
nemen naar het hospitaal. Met veel goede wil van de dode , van de vader en van 
mezelf kregen we het lichaam geladen. Het was stilaan avond ge orden. De volle . 
maan was mild genoeg om de dragers voor te lichten langs de smalle bergpas jes 
naar het huis van de dode. De jonge vrouw was zes weken geleàen getrouwd. In het 
hosp! taal had ik nog de ~<1;ns &ehad met de dokter te praten. Ik. deed h~"! mi Jn 

!
beklag. Kan er dan werkeliJk niets gedaan worden om de mensen dichter b1J huis 
te verzorgen ? "Broeder, zei hij, zorg voor geneesmiddelen en ik kom bij u de 
zieken verzorgen." Hij schreef me op een papiertje wat er nodig was. Morgen . 
avond .aet ik met een pak genees•iddelen thu1s"--1a:•en. Het kan toch niet dat de · 
mensen sterven omdat ze geen 100 fr hebben om te betalen. Ik heb aan die goeie 

1 vr:i.end dokter gezegd: "Ik verwacht u zaterdag voormiddag. Er zullen medicamenten 
ZlJn. 

Vrijdag 
1
13 illRart 

De uitdaging om geneesmiddelen tegen de verschrikking van de malaria te vinden 
dreef me deze morgen naar Kigali. Na een paar mislukte pogingen landde ik bij 

1 
Artsen Zonder Grenzen. Ik werd er vriendelijk ontvangen door een Vlaamse dame, 
die mijn kommer verstond. Ze vulde heel gul een paar kartons met ~eneesmiddelen. 
Mijn dag was goed. Mijn gedurfde uitlating tegen de dokter in Byumba: "Ik 
verwacht u zaterda.g...-voormiddag, e.r zul Jen medicamenten zijn" was vervuld. Als ge 
iets in gebed vraagt, geloof dat ge het verkregen hebt en ge zult het bekomen ! 

7.aterdag 1 1~ 118art 

JEr kwamen vandaag een goeie 100 zieken langs om geneesmiddelen. 
Onze wagens zijn een echte nachtmerrie. De Mazda is in de garage na de duik in 
de diepte op 10 februari. Men zegt ons nog tot het einde van de maand. De Dyna 

'
(kam~onnetje) weigerde plots dienst. De koppelileplaat is versleten. De jeep 
alleen doet het nog. . 

1 
In Burehe zijn de Spaanse zusters vertrokken. e werden voorgoed naar Spanje '! teruggeroepen door hun oversten. Ze hebben er 30 jaar gewerkt en zeer veel goed 

f 
gedaan. In Bure he is het onveilig geworden. Ver leden zondag hebben de militairen 
de mensen belet of verboden naar de mis te gaan. Wij zijn nog niet aan het einde 
van de miserie. 

Maandag
1 

16 maart 

\
Men kwam me weer vragen een dode af te halen in het hospitaal: een jongen van 20 
jaar. Ik vroeg aan Jerome hoeveel mensen er sinds -1 januari in zijn sector 
overleden zijn: 27 op een bevolking van 6.000 in oners . 

\
De zusters van Muyanza kwamen langs: "We hebben geen geneesmiddelen meer en ook 
geen geld om er te kopen." Ik heb hen uit de nood geholpen en hen verwezen naar 
Artsen zonder Grenzen. Of ze evenveel succes zullen hebben, weet ik niet. 

Woensdag 18 maart 

"' ; 
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Dinsdag 17 maart =.J----
Ik reed per taxi naar Kigali. We 
moesten zo vlug mogelijk een 
nieuwe koppelingsplaat hebben 
voor de Dyna. 's Middags was ik 
ermee terug thuis en onze mannen 
konden beginnen met het monteren. 

Ik reed naar Bungwe_· met de jeep. De weg is om te vloeken. Dé jeep geraakt wel 
overal over en door, maar men wordt duchtig dooreengerammeld. 



Het was hoogtijd dat ik nog eens in Bungwe kwam. Ik had reeds verschillende 
smeekbeden gekregen. De mensen zijn er nochtans moedig, maar ze worden in de 
steek gelaten. In theorie zouden er wel NGO's moeten werken, maar ik geloof da:t 
de wegen te slecht z ijn. Ook het groot project van Byumba laat .. zich niet zien. 
De oud ,;. Kisaroërs , die er zijn, voelen meer dan de anderen de nood. Mijn 
voomaamstt-doel was een grondig bezoek aan de familie van Emma Godemont. Ik heb 
regelingen getroff en om de grond terug te kopen. We zul !en ook beginnen ...,. 
terrasseren. Ook in Bungwe woedt de malaria en dat op 2.400 m hoogte. Het kleine 
hospi!aal van Zr. Yvette l ag vol. De zieken komen zelfs van over de Ugandese 
grens. 
Op ons centrum is he t een 
gestadi~e be&ankenis . Het is 
waarschijnl iJk uren ver 
bekend . dat we aardappelen en 
bonen hebben. Men ko t voor 
zaadbonen, plantaardappelen 
en tarwe. De a rmen vragen 
eten. Moeten we alle tarwe 
verkopen om te zaa ien en de 
mensen op hun honger la t en 
zitten . Anderz ijds, indien 
er niet kan gezaaid worden , 
zal er in augustus n iet 
geoogst worden. Hoe koltt het 
t och dat zovee l ~'s na 
drie jaar niets hébben ? Hun 
t heorieën b loeden dood. 
Kisaro is eni g. De corruptie 
der groten moordt de armen 
ui t. Mensen uit Gisenyi 
t rekken er weg naar Byumba 
en Kigali. Ook de zusters 
van St.~vincent ius van Nyundo 
zijn in Muyanza aangekollen. 
De vooruitzichten naar Pasen z1Jn een staren in het donker. Zo duister als de 
l ijdensnacht van Onze Heer. En toch moet het goed overwinnen. Het zal eens Pasen 
worden ! De kie• van het nieuwe leven 1 igt in het hart van iedere mens, die 
verlangt en hunkert naar l iefde. In mijn en uw hart moet het beginnen. Laat niet 
af het· goede t e doen liefde te zijn, dan is de Heer Jezus thuis bij ons. 
Ik wens u a llen die diepe paasvreugde, geen romantiek, geen licht genot, maar 
vreugde, vrucht van sterk geloof in Hem, die het allemaal overwint, in Hem die 
eeft en die wil da~ we met Hem leven. 



Woensdag , 26 maart 

Verleden maandag werd een aanval gemeld in Gisenyi. Er zijn doden 

1 
gèvallen: van het Rwandese leger, van het vroegere . Rwandese leger 
en burgers. Er zijn 7 zusters meegenomen, waaronder studenten van 
de verpleegstersschool. We weten tot nu toe niet · wie. Zr. Marie 
Kakuze studeert daar ook. Gister werd gemeld dat 5 van de 7 
vrijgelaten zijn. 

l 
In de gemeente Nkul i, dat is de andere hoek van Gisenyi, was er 
een aanval op de middelbare school: 5 doden onder de leerlingen en 
heel wat gewonden. Gister......-avond rond 16.00 uur viel de stroom uit. 
Tot nu zijn we er nog zonder en het is al 10.00 uur. Dat gebeurt 
allemaal rond het bezoek van Cl in ton. Hij kwam gister aan op het 
vliegveld. Het regende~ Om 13.00 uur is hij weer met zijn gevolg 
van 1.000 man vertrókken, zonder het vliegveld verlaten te hebben. 

(
Hij zou 100 miljoen dollar beloofd hebben voor onderwijs en 
opvoeding. Dat is 30 miljard Rwandese frank. Men geeft er in elk 
geval een mooie naam aan. 

\
Ons dispensarium doet het goed. De eerste dag waren er 98 
patiënten, de tweede dag 187 en de derde dag 52. We hebben de 
indruk dat de plaag van de malaria overwonnen is. In onze buurt 
zijn deze week twee sterfgevallen geweest. Die hadden niets te 
maken met malaria. Een man van 30 jaar pleegde zelfmoord. De 
andere is een oude man. Zijn weduwe heeft voor wat opschudding 
gezorgd. Ze heeft zich schuldig gemaakt aan lijkschennis door een 



stuk vl~es uit de dij en de kuit van de overledene te snijden. De 
geburen, die de begrafenis moesten voorbe r eiden, hadden het 
opgemerkt. Ze weigerden de man te begraven. De conseiller werd 
erbij geroepen. Die heeft de vrouw in het gevang gezet. Door haar 
eigen kinderen werd ze beschuldigd gifmengster t e zijn . 
In de nacht van woensdag op donderdag we rd in de gemeente 
Nyamugali een lager middelbare school aangeva ll e n. De aanvallers 
hebben de internen zonder meer weggejaagd. Ze hebben het 
gemeentehuis in brand gestoken. Een paar kopstukken van de 
gemeente werden vermoord. Deze gemeente beho ort nog bij de 
parochie Burehe, maar ligt in de prefectuur Ru h engeri. De prefect 
van Ruhengeri is afkomstig van daar. 

Woensdag
1
1 april 

~4-- In een vorige roni e k schreef 
~~~t-1 · ik dat de burge eester van 

! " 
te doen. 

Cyungo twee we en geleden de 
mensen tijdens de i s de kerk 
had uitgejaagd . erl eden zondag 
is de bisschop ze f de mis gaan 
celebreren. Hi j as vergezeld 
van de prefect van Byumba, die 
de burgemeeste r verpli cht hacy 
aanwezig te z ijn. De prefect 
heeft aan de mensen ergiffenis 
gevraagd en de daad van de 
burgemeester ge laakt. Hij zei: 
"Ik wil dat zo~ iets nooit meer 
gebeurt in mi jn prefectuur.". 
De mensen hebben de t oespraak 

de toege j uicht. 
beu r t aan de 

zi c h te 
De mensen 

vrouw: 'Begin van nu 
is een nieuw b e gin met de 

f Onze nieuwe burgemeester kwam op officieel bezoek naar Mu ranzi. We 
maakten kennis. Hij is Frans ...... onkundig, nog behoor lijk jong. De 

1 
eerste indruk is gunstig. Hij feli.citeerde de mense n t e leven in 
de onmiddellijke nabijheid van het - centrum van Kisar o , dat voor 
hen een duidelijke waarborg is van welstand. Hij moed i gde hen aan 
zich steeds meer toe te leggen op onze methodes. Wi j hopen tot een 
betere samenwerking te kömen dan met zijn voorgange r s . Zal hij een 
van de witte raven zijn, die onvatbaar zijn voor corruptie ? 
De herdenkingsweek van de aprildagen is begonnen. Die gaat tot 7 
april. De genocide blijft de grote onschuldpleiter van het huidig 
regime. Zij ZtJn ertussen gekomen om het uitmoorden te doen 
ophouden. Dat wettigt ook hun wraakacties. Zij besluiten eruit dat 
er vroeger niets goed was, niet in de staatsstructuur, niet in de 
kerk. 



In het bisdom Byumba heeft men tijdens een driedaagse sessie de 
CDD weer opgericht. Volgens de verantwoordelijken bestond die 
vroeger slechts bij naam. Nu gaan ze dat heel wat efficiënter 
aanpakken Als het met vergaderen gaat, zal het wel lukken. Maar 
op het terrein ? Afwachten ! 

Dinsdag , ? april 

Vandaag is het grote rouwdag en herdenking van de volkerenmoord. 
Dit jaar ging de viering door op de gemeente Buyoga voor heel de 
prefectuur Byumba. Ik had wel een persoonlijke uitnodiging van de 
burgemeester, maar ik ben thuis~ gebleven. Als men heel deze oorlog 
dag na dag beleefd heeft, waarin de twee partijen met elkaa,r 
wedijveren in wreedheid, kan men moeilijk nog het holle gezwets 
van politiekers v e r dragen. 
Ik las in - het par ochieblad de recensie van het boek "Moordende 
Kerk" van De 1 tour . Het heeft me pijn gedaan. Niemand -za 1 ooit 
alles weten over de z e oorlog. Wat we zeker weten is o.a. wie die 
09rlog begonnen i s . De grootste schuldigen verbergen zich achter 
de rug van hen· d i e gezag dragen. Anderzijds zijn er schuldige 
gezagdragers, die hu n minderen gebruiken als schild. 
Ik heb natuur lijk het boek van Deltour niet gelezen, maar _ik 
dat een bu it e nst aander zich niet moet wagen aan 
geschiedschrijv ing van gebeurtenissen, waarover hij slech_ts 
fragmentarische gegevens kan hebben. 

meen 
de 

heel 

Zondag~ 12 april : Pasen 

Woensdag, 8 april 

1 
In Nyamubali, dicht bij Burehe is 
men s 1 aags geraakt. De majoor van 
Byumba is er dood gebleven. Hij 
werd met zijn mannen in een 
hinderlaag gelokt. · Een be'l.angrijke 
overwinning voor de enen, een groot 
verlies voor de anderen . Majoor 
Birasa was niet de eerste de beste. 
Ik had er heel wat mee te doen 
gedurende de vier jaar vanaf 

\

september '94. Hij apprecieerde ons 
· werk. Hij kwam geregeld naar 

Kisaro. Voor zijn soldaten was hij 
zeer streng. Hij was 
gespecialiseerd in bio7 gaz. Zijn 
militaire loopbaan is een - toeval 
geweest. Hij was geen opschepper, 
geen racist. Voor Byumba is het een 
verlies. Hij laat een weduwe met 
twee kindjes achter. 

De Goede Week werd voo r mi j een pijnlijke week. Op Witte Donderdag 
had ik me voorgenomen naar Rumuli te rijden. Had ik het maar 
gedaan ! Vooraleer te vertrekken hielp ik nog wat in het atelier. 
Boe het allemaal kon gebeuren is moei 1 ijk te verklaren. De hamer 
van Gasana schampte af en kwam met volle geweld op de top van mijn 
rechter wijsvinger terecht en daar hing het stukje te bengelen. 



Heel de ·nagel uitgerukt. Ik ging tot bij de ziekenverplegers, die 
nog enkele zieken aan 't verzorgen waren. Ze hadden echter niets 
om miJ te helpen. Dan maar recht naar het hospitaal. Dr. Theonest 
ging met grote bezorgdheid en kunde aan ' t lappèn. Hij maakte er 
iets treffelijk~ van en ik kon naar huis. Er hoefde niets anders te 
gebeuren dan antibiotica te slikken en al l es t e laten genezen. De 
antibiotica maakt me erg slaperig. De pijn is draaglijk en belet 
me niet om veel te slapen. Dat is misschien een goed teken. Zei 
Petrus niet: "Als hij slaapt, zal hij genezen .u 
Zo'n vingertop is maar een klein 
ding, maar als ge het mist, weet 
men wat hij waard is. Ik krijg nu 
nátuurlijk veel goede raad. Ik neem 
die met dank aan en klasseer hem 
bij al de andere. 
Zo heb ik de Goede-Week?diensten in 
miJn kluis gevierd. De aanhef van 
de donkere metten van voor het 
concilie kwam me weer voor de 
geest: "Zelus domus tuae comedit me 

1 - de ijvy voor uw huis heeft mij 
f verteerd.' -Als we da.ar ma.ar steeds 

door gebeten blijven, kunnen we 
vee 1 verdragen. " 

\ ( 
' 

Zo werd het · Pasen '98. Er zou Mis zijn in onze kerk. Ver ·leden 
zondag had de pastoor van Byumba ze aangekondigd. Ze zou beginnen 
om 10.00 uur, in plaats van om 9.00 uur zoals elke zondag. De 
catechist was vergeten het aan de mensen te zeggen. Ik verwachtte 
me aan verwarring. Ik ging zien om 8.45 uur. De _kerk zat meer dan 
vol. - Buiten stonden er ook al een paar honderd mensen. De priester 
zou vooraleer naar Kisaro te komen zeker nog elders een Mis hebben 
gecelebreerd. Dus kon hij om 10.00 uur onmogelijk hier zijn. Heel 
de morgen was er een dikke mist met nu en dan wat regen. Men kon 
zich aan alles verwachten. 

, om - 10.45 uur kwam de vicaris-generaal aan. Veel ménsen waren toen 
t reeds gedurende twee uur aan 't wachten. Om ~r leven in te houden 

had het zangkoor heel het repertorium van liederen afgewerkt. Rond 
11.00 uur brak er een hevig onweer los. Het verrijzenisverhaal van 

'

Ma!heus was meer aangepast geweest dan dat van Johannes. We kregen 
een onweer, zoals er slechts één is op vijf jaar. Ons kerkje, dat 
op de top van de heuvel aan alle winden is bloot- gesteld, werd van 
alle kanten ten prooi van eeh draaiende storm. De regen werd 
tussen de platen doorgejaagd en de kerk werd een bos van 
regenschermen. De priester deed in stilte de Mis verder en de 
zangers keelden tegen de winden op. Het uitreiken van de communie 
was een werk met veel hindernis. De mensen stonden samengedrumd. 
We deelden 1000 communies uit. 
Na de Mis konden de mensen naar huis. De regen was geminderd, maar 
de wind hield nog aan. Het was 13.00 uur geworden. 

Naandag , 11 mei 

Gedurende een maand is er niets . meer op papier gekomen. De gewonde 
rechter wiJsvinger is daar de oorzaak van. Op politiek vlak 

\

gebeurde er nochtans heel wat. Zowat overal in het land werden 
a~nvallen ~~meld. Er was een. heel er~stige in de g~meente Cyungo -
hier vlakbiJ. Het gemeentehuis werd in vuur gezet, evenals het 

/ 



hospitaal. De vrouw van de burgemeester en een nichtje werden 
vermoord. Naar het zeggen van de mensen waren de aanval Iers met 
wel 1.000 man. Er waren ook nog wraakacties op enkelingen. In 
Tumba werd een conseiller met heel zijn familie gedood. Hetzelfde 
gebeurde in Kivuye - Bungwe. 
Er waren ook blunders van de regering. De secretaris - generaal van 
de UNO was in Kigali . Zijn toespraak viel niet in de smaak~ " Hij 
werd brutaal aan de deur gezet. Reactie : Rwanda zal V .(:>ot; c;lé . UNO 
niet meer in aanmerking komen. Men vertelt - dat ' ook de 
verantwoordelijke van de mensenrechten het land is uitgewezen. 
Ondertussen verzinkt het land in een modderpoel. De regen wil niet 
wijken. Grondverschuivingen z13n dagelijks nieuws. De baan van 
Butare naar Cyangugu was verleden week over een lengte van 200 m 
helemaal weggezakt. De Nyabarongo had de weg na.ar Butare 
overspoeld. Op de heuvels zijn veel huisjes totaal bedolven onder 
neerstortende aarde. De mensen hebben honger. Hoe we het moeten aan 
boord leggen om de steeds aangroei ende groep hulpbehoevenden een 
wêkelijks rantsoentje te geven weet alleen Ons Heer. Onze 
tarwevoorraad i s bijna op. We zijn de laatste terrassen 
a~rdappelen aan 't oogsten. Daarna staan we voor de dode periode 
tot augustus - s ~ptember. 
Rwanda is straatarm. Staatsambtenaren worden slecht of niet 
betaald. Begin j anuari werden de gerepatrieerde onderwijzers aan 
't werk gezet . Ze kregen nog geen rooie duit. Voor die mensen · is 
het heel erg. Ze kwamen uit Zaïre met niets. Ze vonden hier niets 
dan miserie . Geen of een vervallen huis. Aan 17 mensen in dat 
geval leen ik 5. 000 fr per maand. Het is maar weinig, maar het is 
hun redding. 

De putten in de 
elders zijn een 
van Rwanda. De 
talrijker. Hoe 
dieper. En toch 

straten van Kigali en 
beeld van de ondergang 
putten worden steeds 

langer hoe groter en 
jagen ze de UNO buiten 

\

Vandaag vernamen we de benoeming van de 
nieuwe bisschop van Ruhengeri. Het is 
een priester uit Rwamagana, die dit 
kruis op zich neemt. Pater Martinez 
hield het vier jaar vol. Twee weken 

\
gel eden werd een van de bel of tevo 11 e 
priesters van het bisdom vermoord. 
Dergelijke toestanden z1Jn niet van 
aard om iemand aan te moedigen. 

Ontmoediging is begr i jpelijk. Expedito, een Ugandees priester, die 
a 1 10 jaar in Byumba werkte, heeft ' zich uit de voeten gemaakt, 
t erug naar Uganda. 
De toestand in de gevangenissen is weer slechter geworden. We 
weten natuurlijk niet of alles waar is. In het centraal gevang van 
Kigali is geen bezoek meer toegelaten. Men heeft · strenge 
onderzoeken gedaan naar geld en wapens onder de gevangenen. Ze 
zouden nog ééns per week voedsel krijgen. Er wordt gezegd: "Ze 
wi 11 en de gevangenen zover krijgen tot ze op~ tand plegen; dan 
k unnen ze er een groot deel opruimen.n 
De gevangenen weten op een vernuftige manier brief jes naar buiten 
t e smokkelen. De bezoekers zijn niet minder vindingrijk om geld 
over te maken. Daarbij zijn er altijd bewakers, die zich laten 
o kopen. 

" 



1 In onze buurt z ijn t wee burgemeesters 
1 af gezet. De een is v ervangen door een 

oud - kapitein van he t v roeger Rwandese 
1 eger. De ander z a 1 ook we 1 een 
militair zijn. Al deze i ngrepen wijzen 
op zwakheid en onzekerheid. 
In het begin van deze week brandde het 
matrassenfabriek van Makuza uit. Hei i s 
het grootste van het land . 

\
Vandaag ging ik nog eens op bezoek bij Mr. Fischer. Op 6 juni 
vertrekt hij voorgoed naar Duitsland. Op 29 mei nodigt hij ons uit 
op een receptie, waarbij ook zijn opvo l ger zal worden voorgesteld. 
Om nog iemand te vinden als M~ Fischer zal men ver moeten zoeken. 
Hij en z i Jn echtgenote hebben na ' 94 gedurende vier jaar 
onmetelijk veel goed gedaan. Rhenani Pa l atinat is een model van 
een ontwikkelingssamenwerking. e een minimum aan paperassen 
worden de zaken zeer vlug afgehandeld. Het is me meerdere keren 
gebeurd dat ik onverwacht met een voorste l op hem afging en dat ik 
prompt ten antwoord kreeg: "Hier is h e t geld, begin eraan ! " 

\
Vandaag nog zei hij me :"Mijn laatste geschenk voor u is erdoor: 
uw werk~is voor gehandicapten. Mijn opvo l ger zal u het geld ter 
beschikkirlg stellen." 

Maandag , 18 mei 

bij de zusters 
zaad te kunnen 
Bi j de zusters 
s amen met een 

z ijn. Er was 
twee zusters 

Weer een rit naar Kigali met de mannen di e 
Carmelieten werken. Ik hoopte ook de 9 co llies 
äfhalen. Het eerste lukte, maar het tweede niét . 
Bernardinnen vernam ik dat twee van hun z usters 
zuster Assumptioniste in Butare zouden aange houde n 
een heel onderzoek gaande in de schoÖl waar di e 
studeren. 

\
Ook vernam ik dat in Gisenyi een Belg zou vermoord zijn. Een 
handelaar, die uit Congo was overgekomen. 
Morgen rij ik weer - naar Kigali. Jerome heeft me 'v e rz e kerd dat rk 
de pakken zal kunnen afhalen. 

Dinsdag, 19 mei 

1 
Voor de dedouaner ing van de 9 pakken was al leen zaad aangegeven. 
Over de kleren hadden we ge~wegen, alsook over de twee ruiten voor 
de deuren van de Mazda. De douanen z1Jn heel wat strenger 
geworden. Al les moest worden geopend. We deden een d oos open: 
bovenop lag een kaki - trui. "Dat is van het l eger ," zei de 
controleur. "Wilt ge hem soms hebben," vroeg ik. "Ik heb geen trui 
nodig," zei de man, maar hij sloeg hem toch aan. Een tweede doos 
werd geopend: bovenop stond de doos met de speculaas van .Annie. 
"Voilà, zei ik, dat z1;n kaki-koeken". Hij keek er _ over_....heen, 
doorzocht a 11 e dozen: "Gij hebt zaden aangegeven en i ~ vind er 
geen." "Die zitten in de kist," zei ik. De kist werd opengebroken. 

!We vonden twee zakken zaad. Alles moest eruit. Ik bad alle 
heiligen van de hemel dat hij de twee ruiten niet zou ontdekken. 
Die waren goed ingebed, met een plank er- bovenop. Nochtans stond 
er op de plank "breekbaar" geschreven. Ik lichtte de plank een 
beetje op. Ik verwachtte me aan 't ergste, maar hij zei: '"'t Is 
goed, opladen ! " "Gij hebt- ee-n leger engelbewaarders" zei Jerome 
achteraf. Dat was alvast weer gelukt. 



Voor het dedouaneren van de container, die aangekomen is, moest ik 
naar het ministerie van landbouw. Daar mocht ik horen dat de 
minister Kisaro bij de arm neemt en heel de lading voor ZlJn 
rekening neemt. In 't vervolg zijn we van veel miserie verlost. 
Bij de zusters Bernardinnen moest ik weer slecht nieuws vernemen: 
in Gisenyi is gister-avond een aanval gepleegd in een school: 11 
leerlingen en 2 leraars werden gedood. Er zijn ook heel wat 
gewonden. 
In Butare blijven de twee zusters opgesloten voor ondervraging. 
De verhalen van al die miserie, waarin we leven, deden twee vrome 
toer·isten zeggen: "En toch blijft ge hier en zijt ge gelukkig.'~ 
Toen Petrus en Johannes eens goed afgeranseld waren door de joden, 
waren ze gelukkig om waardig te zijn bevonden te lï°jden voor de 
naam van Jezus. Misschien is het een beetje dat geluk dat ons 
recht houdt. We z i j n er voor de mensen en we moeten voor hen de 
levende getuigen zijn van Hem die leeft en bij ons blijft. De 
toestand waarin we leven is zeer complex. We kunnen moeilijk 
genieten van een menselijk geluk midden zoveel lijden. Toch is er 
iets dat ons be l e t het op te gevën, ook al leven we met het 
orlbehaaglijk ge voel van onmacht. 
Sinds begin deze week krijgen we schoon weer. De tarwe schiet de 
hoogte in. De s orgo staat in bloei. De laatste aardappelen worden 
geplant. Onze t arwevoorraad is op. We kochten vandaag 3. 500 kg 
maïs. De armen zouden het toch niet geloven dat we niets meer 
hebben. 
Deze avond kwam Drocelle me een bijzonder droevig nieuws meedelen. 
Een vrouw met mi nstens vier kinderen onder de 15 jaar ZlJn 
gisteravond vermoord. Haar man is de oud - burgemeester van Tumba, 
die in het gevang zit. De vrouw bracht me verleden zondag nog een 
brief om doö r t e sturen naar Br. Henri van Ciney. Ze was 
onderwijzeres en gaf 1 es in de 1 age re schoo 1. Ze is gedood door 
mannen van hie r . Wat kan zo'n sukke 1 van een vrouw toch misdaan 
hebben ? De burgemeester heeft me on 1 angs nog gezegd: !~ bidden 
hier veel in 't gevang en we wachten tot ze ons tegen de muur 
zetten. We aan vaarden." Hij heeft nog twee oudere kinderen, die in 
Byumba studeren. Als deze brief u toekomt, wil dan aan Br. Henri 
Evrard in Ciney t e l efoneren om hem op de hoogte te brengen. 

Woe~dag 1 27 mei 

Sinds de aanslag op de echtgenote en de vijf kinderen van de oud­
burgemeester van Tumba schreef ik niets meer. In het geheel waren 
daar ·9 slachtoffers. Wat moest er op die onschuldigen gewroken 

orden ? In Cyungo verdwenen er mensen . . Er was een aanval van 
I nterhamwe in Bungwe: zeven FPR-soldaten sneuvelden. Dit gebeurde 
eergisteren. In Bungwe logeren de mensen niet meer in hun huis. Ze 
b rengen de nacht door i n hun bananerij. 
In Gisenyi-Ruhengeri zouden 
80 .000 mensen zich schuil 
houden in het oerwoud. Velen 

ebben van honger hun 
schuilplaats moeten verlaten. 
Ze zouden door het 
commissariaat voor 

l uchtelingen in kampen 
e rzame Id zijn. · Wat zal er met 
en gebeuren ? 



8. 

1 
Deze middag kreeg ik bezoek van d e secretari s van de inspecteur _ 
van ond~rwijs in Byumba. De man was ten ei n d e r aad. Anderhalf jaar 
geleden was de inspecteur, die vanaf '94 h e t onderwijs in Byumba ~ 
terug georganiseerd had, afgezet . Hij werd beschuldigd van 
diêfstal en in 't gevang gezet. Daar zit hij nog. De nieuwe 
inspecteur belastte de -secretaris me t de financi ën . De man heeft 

1 
moeten aanvaarden. Hij werkt sinds 25 jaar op de inspecJ:ie. 
Eergisteren stelde hij vast dat er 3 miljoen verdwenen zijn. In 
zijn radeloosheid kwam hij me vinde n . Hij had n og geen aangifte 
durven doen. 11 Ik v 1 i eg recht het gevang in " zei hij. Morgen zou 
hij met me meegaan naar Kigali. Däarvoor oet hij de toelating 
vragen aan zijn baas. Als deze er voor iets tussen zit, zal - hij 
hem waarschijnlijk niet laten vertrekken . Ik vrees er veel voor. 
We zullen zien. Alle middelen zijn goed o de kl e i nen uit de 
administratie te weren. 

Deze namiddag telefoneerde ik naar 
de minister van landbouw om hem te 
verwittigen dat we bet d ossier van 
de container g isteren op het 
ministerie afgegeve n hadden. Hij 
beloofde me de betrokkene aan te 
spreken, zodat hi j kon t ekenen. 
"Dan gaat het naar de douanen, zei 
h i j , en kunt ge uw 1 ad i ng 
afhalen. "Als het van de mi nister 
alleen afhing, zou he t we l vlug 
gaan. 
We genieten de laatste t ee weken 

1 
van zeer goed boerenweer . Al s het 

. zo voortgaat, mo gen we 
recordoogsten verwachten . 
We zijn druk bezig met h e t metsen 

1 
van een regenwa t erpu t bij - de 
zusters Carmelieten in Kiga l i. Dit 
verplicht me haast elke d ag nadr 
ginds te rijden met mater i aa l . 

Morgeil,_Jfliddag ben ik uitgenodigd op de afscheidsreceptie v an Mr, 
Fischer, met wie wij 4 jaar lang mochten samenwerken. Hij en zijn 
echtgenote zijn prachtmensen. 

Vrijdag 29 mei 

'

Het gaat slecht in Ginenyi-Nyundo. Er zouden 200 mense n gedood 
zijn. In Goma zou er ook gevochten worden. Nadere berich t en zeggen 
dat de mensen die het woud verlaten hebben en in een kamp 
verzameld zijn , alleen vrouwen en kinderen zijn. De mannen zouden 
de strijd verder zetten. 

\

De streek va~ Nemba zit vol gevaren. Het hospit~al is verlaten. De 
zusters zijn verhuisd haar Rutongo in " het klooster van de 
Visitatie. 
Deze namiddag ging ik naar het ministerie van landbouw om te zien 
hoe het staat met de dedouanering van onze container. De man die 
het moet doen was er niet. De secretaresse zei dat het dossier nog 
niet bij haar beland was. Geduld ! Ik liep er. nog een ander bureel 

t 
binnen. Ik maak me weer ongerust over . de aanstaande 
tarweproductie. In onze streek is er veel tarwe op het veld. De 
man bij wie ik belandde, werkt voor een Amerikaans project ter 



bestrij~irtg van de honger. Ik gaf hem een paar suggesties. Hij zei 
e dat hij nog niet gedacht had aan een mogelijke tarweproductie. 

Hij was akkoord over het feit dat er geen tarwe het land zou mogen 
verlaten. Iets wat in ons gewest te vrezen is: naar Uganda toe. 
Daar de molens in Rwanda niet werken moet er een a~dere weg 
gevonden worden zonder dat de tarwe in een handelscircuit terecht­
komt. Hij scheen me te begrijpen. Ik hoop deze keer tot een 
oplossing te komen. 
Op de ambassade ontmoette ik enkele mensen. De kolonel heeft me 
gevraagd hem elke week te vertellen wat ik weet. Op de dienst van 
de coöperatie is er ook wel altijd iets om over te praten. Welk 
aanknopingspunt hij daarvoor had, weet ik niet, maar een van hen 
vroeg me: "En gij, hoela.ng denkt gij het hier nog vol te houden ?" 
" Och, zei ik, niema.nd weet dit. Ik heb geen enkele reden om te 
vertrekken. Mijn gezondheid is ona.angetast. Waarom zou ik mijn 
mensen verlaten met wie ik 25 jaar samenleef. En wat moet ik in 
Belgi~ nog ga.an zoeken ?" 
In het centraal gevang van Kigali krijgen de mensen slechts 
tweemaal per week eten: Voor de rest geeft men hen suikerwater. 
Ef zou weer een .interpellatie geweest zijn in het parlement over 
het al of niet vrijlaten van gevangenen zonder dossier. Het feit 
dat men niet in staat is aan de gevangenen eten te geven zou ertoe 
geleid hebben akkoord te gaan om ze vr1J te laten. Naar het 
schijnt zou Kagame ook akkoord zijn. Misschien lukt het toch eens! 
De ellende onder de mensen wordt hoe langer hoe groter. Vandaag 
deelden we voor het laatst aardappelen uit aan 200 sukkelaars. Van 
nu af is de aardappelmijn uitgeput. Er ZtJn zelfs "centres 
nutritionels" ( kinderheil) die hun deuren sluiten~ In onze 
omgeving ZtJn er drie in dat geval. Deze morgen stonden er 
verschillende moeders met ondervoede kinderen op het centrum. Wat 
kan men hen geven ? Met twee onder hen zijn we naar het hospitaal 
van Byumba gereden. Ik vraag me af wat Caritas doet. In- de 
hospitalen jagen ze de mensen de straat op als ze niet. betalen. 
Dan is Kisaro nog hun enige toevlucht. Moeten we terug ee"'tt- "Centre 
utritionel" openen ? Natuurlijk op eigen kosten. -

Dat allëmaal kan ik slechts 
schrijven met de tranen in de 
ogen. Machteloos tegen de 
hardvochtigheid van het regime, 
kerkleiders inbegrepen. Men 
bouwt, men reist en rotst, men 
drinkt en brast. Moge de Heer 
edelijden hebben met de arme 

Lazarus, die voor hun deuren 
crepeert. 

Zond'1ag , 3 1 me i 

Op deze Pinksterdag vraag ik 
a n Gods Geest me te blijven 
ns pireren. Ik heb nog nooit in 
t nauw gezeten en ik weet dat 
ij me nooit zal verlaten. 
eel Byumba zat op Pinksteren 
onder electriciteit. 



Dinsdag · 2 ·uni 

Ik vertrok deze morgen met zes man naar Kigali. De citerne bij de 
zusters Carmelieten zou deze week af moeten ZlJn. Dat zal me 
vérplichtën nog een paar keer naar ginder te rijden met materiaal. 
Zo'n werk ver van huis is slopend, maar eens gereed zal het voor 
de zusters een goudijn zijn. Het loont de moeite ons ervoor in te 
spannen. Wanneer hun perceel grond eens is geterrasseerd erl van 
water voorzien, kan men het hele jaàr door de nodige groenten 
kweken. 

Woensdag , 3 juni 

Ik moest weer naar Kigali met steenslag en cement. De muren waren 
opgemetst op een half laagje na. Caroli zei me: " We hebben enkele 
brikken tekort. We hebben al de hal ven al opgebruikt." Het was 
hier dus letterlijk het geval: de metsers moesten staken bij 
gebrek aan halve brikken. 

Donderdag1 4 juni 

d '

Deze avond kreeg ik bezoek van onze 
burgemeester. Hij is nog een jonge 
man, reeds getrouwd, redelijk goed 
aanvaard door de mensen. Hij 
spreekt geen Frans. Hij kwam met de 
directeur van de secundaire school 
van Buyoga. Deze laatste is van 
Ki saro afkomstig en woont nog 
steeds in onze buurt. Ze hebben 
natuurlijk problemen met de 
i nfras truc tuur van hun schoo 1. Nu 
hebben ze nog slechts het eerste 
jaar, maar tegen v9lgend schooljaar 
moeten er drie klassen bijkomen. ~e 
directeur ken ik sinds 25 jaar. Hij 
is eenvoudig, werkzaam en heel 
verstandig. 

Dit was de eerste ernstige kennismaking met de burgemeester. Hij 
zei: "De gemeente heeft er alle belang bij met u te kunnen 
samenwerken. Iedereen kent en waardeert u. Wij weten wat uw 
tegenwoordigheid betekend heeft voor de mensen hier rond tijdens 
de oorlog. Ik heb alle vertrouwen in u." ' 
"Heer burgemeester, zei ik, ik ben maar een kleine mens en miin 

1 
mogelijkheden zijn beperkt. Maar als we allemaal samenwerken en 
aan de mensen een voorbeeld geven van solidariteit met iedereen 
kunnen we . zeer veel bereiken. De mensen moeten ondervinden en 
weten dat wij er zijn voor hen en dat we niets dan goed willen. 
Uit die samenwerking zal uw school groeien. Verwacht van mij geen 
mirakelen. Laten wij allen ons best doen. God zal onze goede wil 
steunen. " 
Ik geloof dat hij met meer zekerheid vertrokken is. De toekomst 
zal ons leren wat hij waard is. 
Na twee weken droog seizoen kregen we deze avond een malse regen. 



Donderdag 1 11 juni 

anda zit op een zeer slecht pad. De smeergeldepidemie is uit 
ngo overgewaaid. Die besmet zowat alle middens. De 
aatsambtenaren zijn erg aangetast. De baanpol i tie heeft het op 

at gebied erg gemakkelijk. Ge hebt een kale band, of uw lading is 
iet veilig; zo zijn er tientallen redenen tot bekeuring. Ge wordt 
angehouden. De man neemt zijn boekje.· Hij gaat een boete 
chrijven. Hij draait wat rond de pot, begint met de datum te 
oteren. Indien ge een regeling voorstelt, en ge toont een brief je 

5.000 Rfr, dan is uw band niet meer kaal, of uw lading veilig . 
. u revoir 11 ! 

t nu toe heb ik het nooit gedaan en de boetes zijn praktisch 
tijd kwijtgescho l den door de luitenant. 
ze week had ik het aan de stok met de directeur van de 'services 

énéraux van het ministerie van landbouw over het dedouaneren van 
e container-inhoud. Verleden vrijdag was ik bij hem. Hij zei: 
Hee J het doss i er is in orde, kom woensdag terug om de cheque te 

Jen." Ik verwittigde de minister, die me zei: "Ik teken 
middellijk van zo haast men me het dossier voorlegt." 

s 1oensdags was ik op post. Er was niets gereed. Ik moest even 
chten. Uiteinde l ijk riep hij me in zijn bureel. "Ik zal gauw de 
eque schrijven n. Hij deed het, maar legde- alles op zij: "Kom 
andag terug, dan zal de minister wel getekend hebben". Het begon 
j mij te koken: " Ik ga hier vandaag niet weg zonder het dossier. 

minister is hier. Hij heeft me verzekerd onmiddellijk te 
ekenen. Waarop moet ik dan wachten ?"Hij nam het dossier, 
aderde er nog wat in, bekeek me eens. Uiteindelijk gaf hij het 

secretaresse om het naar de secretaris van de minister te 
rengen. Ik volgde. Het was 12.15 uur. De minister maakte zich al 
ereed om te vertrekken. Hij tekende en ik kon vertrekken. Ik had 
ewacht van 10. 00 uur tot 12.30 uur. Jerome had me gezegd: "Indien 
e ·geen smeerge d betaalt, geraakt ge er niet buiten." Gelukkig 
·st ik dat de i n i ster achter me staat. 

/ 

land wordt hoe l anger hoe onveiliger. Verdwijningen door de 
en, aanrandingen door de an de ren. Ver 1 eden donderdag- avond was 

- een aanranding op de asfaltweg niet ver van de grens: een taxi 



en een personenwagen werden onder vuur ge nomen: doden en gewonden! 

l 
Verleden vrijdag heb ik het gei:_ang van Byumb a bezocht. De toestand 
lijkt er wel draaglijk te zijn. Ik had de k ans met enkele 
gevangenen te praten o.a. met de oud- burgemeest e r v an Tumba, wiens 

l vrouw en vijf kinderen onlangs vermoord werd e n. Hij vroeg me iets 
I te doen voor zijn oudste zoon, die nog alleen ove r bli jft: 16 jaar 

en alleen op de wereld. 

/ 
Vrijdag1 12 juni 

1 

We hadden bezoek van al de burgemeesters van Ru hengeri, vergezeld 
van nog enkele heren uit Kigali. Kisaro is voor h e n een ui tdaging. 
't is nu het goede moment van het jaar om ons te bezoeken. De 
vruchten staan op hun best. 

Zondag 1 14 juni 

Vandaag hadden we sacramentsprocessie. Het was prachtig weer . Er 
was een zee van volk. Het is moeilijk om iets ordelij k te 
organiseren. Dat hoeft eigenlijk ook niet. Als Ons Heer, o p zijn 
ezel gezet~n, gehuldigd werd, was er ook geen organisatie. 

Dinsdag , 16 juni. 

Het is niet u it t e drukken 

\

wat er gedanst e n gezongen 
werd in een spontane 
wanorde, of moe t i k het 
eerbiedige wanorde noemen ? 
Ons Heer heef t zeker 
genoeglijk gelache n i n zijn 
baard. Hij heeft z i c h zeker 
zijn triomftocht in 
Jerusalem her i nnerd, 
verheugd om zoveel 
eenvoudig geloof. We 
deelden ongeveer 1 .200 
communies uit. Het was eeI) 
echt feest ! 

1 
Ver leden nacht gebeurden er wrede dingen in de buurt. In Miyove 
werd een handelaar vermoord. Op Pinksteren waren milita iren hem 
uit de kerk komen halen tijdens de gebedsdienst. Hij g i ng het 
gevang in maar werd weer vrijgelaten. · Deze nacht zijn ze hem in 
zijn huis gaan vermoorden. Uit jaloersheid, of uit wraak ? 

\

Een eind verder in de vallei zijn de interhamwe binnen ..... gevallen. 
Er ZlJn 80 doden en verschillende gewonden. Een paar maanden 

1 

geleden w~ren ze binnengevallen in het gemeentehuis. Ze hadden en 
hebben het nog gemunt op de burgemeester. De vorige keer werd zijn 
vrouw vermoord. Hij is toen kunnen ontsnappen. Nu hebben ze heel 
zijn familie uitgemoord en ook nog geburen. De burgemeester zullen 
ze moeilijk vinden. Hij komt nog · zelden op het gemeentehuis. 

1 Waarom ze het op hem gemunt hebben ? In '94 heeft die man heel wat 
1 Hutu's vermoord. Nu komt de weerwraak. Haast heel de buurt, 

\
waaruit de burgemeester afkomstig is, heeft het moeten bekopen en 
naar het schijnt op gruwelijke wijze. 

'

Vandaag is er een 'vormingskamp' begonnen in Bt.iyoga voor al Ie 
staatsambtenaren, die dat nog niet ondergaan hadden. Onderwijzers, 



J Zeressen enz. Ook van onze school z1Jn er 
and: militaire dril en hersenspoeling. De 

ersit eit hebben gedaan met een kamp van twee 
::> e l achelijker, maär de schrik zit er in. 
zi jn om te vechten. 

sdag1 17 juni 

moeten gaan voor 
studenten van de 
maanden. Het kon 
Iedereen moet in 

e namiddag zijn ze teruggekeerd van het vormingskamp. 
nd doodmoe en uitgeput. Gelukkig had men gezien dat 

Er was 
de ma.n 

Is . te e zwak is. Hij was door de oefeningen heel uitgeput. 't 
pen dat hij voor/ goed vrijgesteld is. · 

z1Jn stilaan begonnen met het herstellen van het 
unauteitsgebouw , dat sinds de oorlog en de laatste plundering 
ee1 belabberd bijlag. Onze délégé uit Rome was een maand 

bezoek. Hij had beloofd geld te sturen voor het · 
van het gebouw. Het geld is er nog niet, maar we 

_innen toch al met de voorbereiding. Ik geloof dat onze oversten 
- aan denken de postulanten naar hier te brengen. 

I 

ijdag 19 juni 

een hele week rustig thuis gebleven te zijn moest ik toch weer 
aar Kigali. Het vlotte niet me het dedouaneren van de container. 

een telefoongesprek met Jerome bekloeg hij er zich over dat het 
.:.et vooruit ging. "Als het kan, zei hij, kom morgen eens mee naar 
e directie van de douanen. Misschien kunt gij hen bekeren !'~ 

ze namiddag gingen we samen. Jerome stelde _me voor. De man was 
iendelijk en inschikkelijk. Na een poos zei hij: "Broeder, 
anda.g is mijn eerste werk uw dossier klaarmaken en na de middag 

o t ge ma.ar la.den ! " Ik heb hem er- op gewezen dat ik daar 1003 op 
-eken en dat ik een vrachtwagen zal bestellen voor dinsdag orgen. 

om maar af, zei hij, al les zal in orde zijn." We leven -.~ goede 
op . 

Butare overleed Br. Gratien Van Neste van de Witte Paters. Hij 
eeft heel zijn leven gewijd aan Rwanda. Hij was de gewaardeerde 

van kerken en kloosters. De droevige wending van de 
andese geschiedenis in de laatste jaren hadden hem wel wat 
tmoedigd , Hij droeg de pijn met veel sereniteit. Hij is een der 

rot en onder de missionarissen in Rwanda. 
rgen breng ik Zr. Marie Christine naar de v 1 ieghaven. Ik geef 
ar dit laatste proza mee. 
n iedereen wens ik een blije vacantie 



Dinsdag
1

23 juni 

Verleden week in de nacht van dinsdag op woensdag is er in Cyungo, 
op 15 km van hier, een moordpartij gebeurd met 54 doden en 25 
gewonden. Het moet een gruwelijk slagveld geweest zijn . . Er zouden 
geen militairen mee gemoeid zijn. Het was eerder een wÎ-àakactie 
van de bevolking, misschien met steun van de Interhamwe tegen de 
clan van de burgemeester. Ik denk dat ik dit reeds geschreven heb. 
De reactie van het Rwandese leger bleef niet uit. Heel wat mensen 
zijn na het bloedbad van verleden week gevlucht. De huizen staan 
daar leeg. De mi 1 i tai ren hebben alle leegstaande huizen in brand 
gestoken. Onder de rest erende bevo 1 king hebben ze elke verdachte 
zonder meer doodgeschoten. Afschuwelijk ! 
Vandaag werd gemeld dat er in Kibuye een kleine oorlog plaats- had 
tussen het leger en de Interhamwe. Er was ook een bus bij 
betrokken, die in brand geschoten werd, met heel wat slachtoffers 
onder de reizigers. 

Woen_,iag ; 24 juni 

De oor log in Ki4 uye duurt voort. Deze morgen reden vanuit Kigali 
heel wat militaire wagens in die richting. 
We reden deze morgen naar Kigali om de inhoud van de container op 
te halen. Het is er toch eindelijk van gekomen. We zijn er niet in 
ges 1 aagd a 11 es in- J~ens op te 1 aden. Mor gen rij den we terug. De 
dorsmachine van de familie Ulenaers heeft de reis goed doorstaan, 
evenals de molen van Geraerts en de takel van schoonbroer J 'v 
Moerman. Nog eens dank aan al die gevers. Morgen vertrekken we 
heel vroeg en hopen alles voor de middag hier te hebben. 



Donderdag125 juni 

Het is gelukt. De inhoud van de hele containe r is hi er. Wat een 
hoop materiaal en kleren. Het zal ons enkele dagen kosten om alles 
uit te pakken en te sorteren. Ik denk dat er in België enkele 
mensen zijn, die hier weken lang werk aan h e bbe n gehad. We 
vergeten ook niet de velen, die door hun giften d e v racht van de 
container betaalden. Met die massa kleren zull e n we duizenden 
kunnen helpen - in uw aller naam ! --. 

Donderdag 9 juli 

Het betert er niet op. Als het in één hoek wat kal eert rommelt 
het in een andere. In de nacht van 7 juni is Bungwe aange vallen. 
Wat daar het gevolg van is, weten we nog niet. De cons e i l l er van 
de gemeente is dood gebleven. De drie zusters, ee n Canadese en 
twee jonge Rwandese, ZIJD ontvoerd. Het is nog iet geweten 
waarheen. De brandkast van de banque populaire is l e eggehaald. Er 
zijn ook leerlingen van de middelbare school meegeno en o d e buit 
te dragen. Ook de apotheek is leeggemaakt. De l e er ing e n zijn 
achteraf mogen terugkeren. We weten nog niet of e.r andere mensen 
gedood zijn. Men veronderstelt dat de zusters meege no e z i j n om 
de zieken te verzorgen in hun kamp. Er is nochtans geen e nkele 
verpleegster onder hen. De parochie Bungwe ligt op 3 va n de 
Ugandese grens. 
Iemand van Kibuye vertelde dat ze 
vanuit het woud Gishwati de koeien 
bij de mensen gaan weghalen. Het 
leger heeft meer en meer schrik. 
Hier in de gemeente Nyamugali 
durven ze zich niet meer tonen. Ze 
zitten samengetroept in Tumba. 
Op het centrum doen we voort. We 
leven op het randje van het gevaar, 
maar we doen voort. De tarwe staat 
tot nu toe bijzonder schoon. De 
sorgho ook. De aardappelen lijden 
wat onder de droogte. En we bouwen 
nog steeds verder. 

ZaterdagJ 11 juli I 

Gistez.. _.ft.Vond is er een inval geweest in Kinigira. Ze plunderden 
enkele handelaars. Er zouden ook doden zij tl." Het is du id e lijk dat 
ze op zoek zijn naar geld, geneesmiddelen en voedse l. Ze maken 
niets kapot als het niet nodig is. 
Deze voormiddag zei men dat deze aanval op Kinigira het werk zou 
zijn van het nationaal leger. Er is muiterij in het lege r. Er zijn 
plaatsen waar niemand zich durft tonen. 

Maandag
1 

13 juli 

De zusters van Bungwe zijn terug. Ze zouden van Bungwe tot Nemba 
te voet gegaan zijn en daar afgeleverd aan de ambassadeur van 
Canada. 



Gister was het de finale van de wereldbekervoetbal. Een veertigtal 
mensen zaten te Tarà in een restaurant naar de TV te kijken. Ze 
werden verrast doorêen bende: 34 doden. Ze worden hoe langer hoe 
driester, maar ze schijnen hun s 1 acht offers nauwkeurig te 
selecteren. Dit gebeurde heel dicht bij Rulindo. 
Br. Gratien is na twee weken hospitaal weer teru.g thuis. Hij moet 
streng regime volgen. 
In Tare zou de moordpartij het werk zijn van het nationaal leger. 
Dit wordt met zekerheid verteld door mensen uit de omgeving van 
dit landelijk hotel. Er was zelfs een kanon geplaatst om de mensen 
te beletten in de omgeving van het hotel te komen. De ga.sten 
zpuden vooral handelaars zijn uit Ruhengeri. Er zouden ook heel 
wat meer doden zijn in de omgeving. 
Het wordt hoe langer hoe benarder. De corruptie maakt het leven 
van de armen onleefbaar, vooral ook omdat de dokters in de 
ziekenhuizen erdoor ZtJn aangetast. Onder hen ZtJn er die een 
privépraktijk hebben. Ze sturen de mensen van het hospitaal na 
onderzoek naar hun huis, waar ze nog eens mogen betalen. Gelukkig 
hebben we hier i n Byumba goede dokters. Ik neem geen mensen meer 
mee naar Kigal i als ze niet eerst in het hospitaal van Byumba 
onderzocht zijn. ~,,",~ ., ," 
Ik ben nog steeds niet rond met de tarwekwestie. Verleden vrijdag 
liep ik in Kiga l i van het ene bureel naar het andere. Er zou wel 
kans zijn dat we onze eigen productie kunnen verkopen als 
zaaigraan. Amer i ka zou 2.000 ton tarwe invoeren aan +- 140 Rfr. 
per kg. Ik heb er bij hen sterk op aangedrongen ook de inlandse 
tarwe aan te kopen. Ze hebben me voor een definitieve regeling 
uitgenodigd a.s . maandag. De direkteur van de bank zei me dat hij 
in onderhande li ng is met de molen van Ruhengeri, die deze 2.000 
ton zou moeten betalen. De Amerikanen waren bij hem geweest. Hij 
had ervan geprofi teerd om hen over mij te spreken. Hij zou me 

1 verder op de hoogte houden. De ingevoerde bloem wordt n'i.1 verkocht 
l aan 240 Rfr/kg. De molen kan daar niet boven, wil hij concurreren 
en een marge van 100 fr . is weinig. Hij zal er dus alle belang bij 
hebben de inlandse tarwe aan te kopen en te mengen. Maar de prijs 
van onze tarwe moet minstens 100 fr. zijn. Ik hoop tot een akkoord 
te komen. De oogst zal deze week beginnen en ik kondig morgen aan 
dat we tarwe kopen aan 100 fr/kg; We moeten de sjache"îaars voor 
zijn. -
Er gebeuren verschrikkelijke dingen in de hoek Ruhengeri-Giseniy­
Kibuye. Wreder dan in '94 ooit gebeurden. Het schfJnt zo-wat een 
wanhoopssituatie te zijn van het leger van het huidigi--bewind daar. 
Een x._rouw, afkomstig van hier maar wonend in die streek, is er 
gevluclit. Ze kwam hier afscheid nemen van haar familie. Met haar 
gezin was ze van zinSom naar Congo te vluchten. 
Gisteravond kwam Jerome me vinden. Er was weer een jongetje van +-
12 jaar aangekomen in Kisaro. Wat ermee aanvangen ? Het kind zag 
er uitgeput en zeer hulpeloos uit. Het enige wat hij antwoordde 
was zijn naam. Vanwaar komt ge ? Waar zijn uw ouders ? Allemaal 
tevergeefs. Toen ik erbij kwam begroette hij me met : musungu. Een 
vrouw zou hem eten en slaapgelegenheid bezorgen en hem bij mij 
brengen. Al voor 8.00 uur wa.s hij hier. Br. Gratien gaf hem te 
eten. Hij at en viel in slaap. Ik bracht hem bij Drocelle om hem 
een goed ba.d te geven en verse kleren. Daarna ging ik met hem naar 
Byumba. Eerst naar het hospitaal. De Duitse kinderdokteres 
herkende hem. Hij was daar verzorgd geweest, ma.ar men wist ook 
n iet vanwaar hij kwam. Daar hij niet bepaald ziek was en er 



niemand was om te betalen hadden ze hem weggestuurd. Waar het kind 
overal gedwaald heeft, weet niemand. Hij had wonden aan _de 
voetzolen. Ik ging ermee naar het gemeentehuis. Er was daar . heel 

)

wat volk. Maar niemand kende het kind. Ik reed ermee naar het Rode 
Kruis in de hoop dat ze iets zouden doen om de herkomst op te 
zoeken. Ze scheepten me af. Ik heb hen wel gevraagd wat ze hier 

\
doen. Ik kwam onderweg de dire~teur van het weeshuis S.O.S. tegen: 
"Ik mag geen kinderen aanvaarden boven de 8 jaar". Ik reed ermee 
naar de pref ektuur, het buree 1 van het minister ie van F-a.mi 1 ie. 
Eindelijk vond ik iemand, - die de zaak ernstig aanpakte. De 
verantwoordelijke is de vrouw van de burgemeester van Buyoga. Als 
ik heel mijn verhaal gedaan had zei ze: 11 Ik zal ermee terugkeren 

\

naar het hospitaal. Het kind h~eft verzorging nodig. Ondertussen 
zoeken wij zijn herkomst op. Indien we niet lukken brengen we hem 
na.ar het weeshuis in Muhura." Toen we het kind -van de agen wilden 
doen veranderen, spartelde het tegen en klampte zich aan mij vast. 
Waar had het jongetje ooit een beetje liefde ontmoe t ? 

Donderdag 22 juli 

In de Pà-rochie Rwaza (Ruhengeri) z1Jn vorige nacht drie Witte 
Paters ontvoerd. k geloof niet dat ik hen ken. Het zijn twee 
Belgen en een Spanjaard. 
We kregen twee nachten een onweer. 
Bijzonder verleden nacht was het 
een zeer schoon. Er viel slechts 10 
mm. regen, màar gedurende drie uren 
bulderde de donder langs al Ie 
kanten en de bliksem vërving de 
electriciteit, die uitgevallen was. 
Het - duurde tot 17.00 uur deze avond 

'

vooraleer we weer stroom hadden. De 
regen deed deugd op veel gebied, 
maar onze tarwe ging erbij liggen. 

! We hopen nu weer op schoon en droog 
weer. Sommige percelen - zijn bijna 
rijp. We bouwden zes magazijntjes 
om ze onder te brengen. De sorgho­
oogs t is gedaan. We probeerden de 
dorsmachine. We ontdekten nog 
enkele ouderdomskwalen. We konden 
ze goed herstellen. 

Zondag
1

26 juli 
' 

Er kwam weer zeer slecht nieuws binnen. In Tumba hadden 
eergisteren ernstige gevechten plaats. Na het succes dat het FPR 
noteerde in Gisenyi, waar kolonel Ndutye gedood werd, was het hier 
in Tumba een serieuze nederlaag. De Interhamwe bezetten een 
heuvel. Aan de inwoners zegden ze dat ze de gemeente moesten 
verwittigen. De leerlingen van de technische school gaven ze bevel 
v~n te vertrekken. Het moet zeer erg geweest zijn. Toen ik 
vrijdagavond van Kigali terugkwam, kruiste ik militaire jeeps en 
vrachtwagens en als laatste in de reeks een pantserwagen. Ze 
kwamen terug van de veldslag met doden en gewonden. Ook de 
volgende dag kwam er nog een vrachtwagen voorbij. Uit goede bron 



weten we dat deze ook met lijken geladen was. Iemand van ter 
plaatse beweerde dat er geen doden waren aan de andere kant. Na de 
veldslag zijn de aanvallers weer vertrokken. In de berichten sprak 
men over een groot succes in Tumba. 
De twee gegijzelde witte paters van Rwaza waren vrijdag weer t .e~g 
thuis. Als men de kaart van Rwanda bekijkt, ziet men de gemeenten 
bezet door de invallers langs de oude baan Rutongo - Kirambo. 
Vooral de gemeenten Cyungo, Tumba, Tare en Nyamugali zijn erg 
bedreigd. 

Naandag1 27 juli 

In Buyoga wil men een secundaire school bouwen. Men heeft geen 
geld. Voor oktober zouden er vier klassen moeten gereed zijn. De 
direkteur is een gebuur van Kisaro. Ik ken hem sinds 25 jaar. Hij 
geeft zich helemaal aan zijn werk. Ik kan hem mijn hulp niet 
ontzeggen. Ik schreef reeds dat hij enkele weken geleden samen met 
de burgemeester mij was komen bezoeken. Verleden zaterdag was het 
voor twee sectoren van de gemeente umuganda = verplicht werk voor 
de gemeenschap. Ook Kisaro valt h1eron er. Het terrein van de 
nieuwe school in Buyoga moest geëffend WO.f~fltµi. Ik~ ging er ... naartoe. 
Er waren misschien 500 mensen, geleid door de conseillers. De 
burgemeester was er niet en de direkteur kon niet weg omdat het 
examentijd was. Er werd veel rondgetrappeld en gebabbeld. Het was 

, 10.00 uur als ik er aankwam. Ik vroeg aan Jeröme waar die vier 
klassen moesten komen. Hij wist het niet. Ik heb aan de mensen 
gezegd dat ze konden naar huis gaan. Met een aantal mannen zijn we 
beginnen meten om de bouwplaats uit te lijnen, waar vier klassen 
konden1 gebouwd worden. Daarna zijn we naar huis gereden. 

'- Om 7. 30 uur deze morgen zouden we 
naar de direkteur rijden om samen 
met Jerome zljn gedacht -. te vragen 
over ons plan. De burgemèèster was 
nog niet te vinden. De direkteur 

/'), / was blij dat er beweging in kwam. 
_ er'•""~ Hij vond alles goed. Ik heb 

1 
)) }) \ \ 1\1 l 1 richt 1 ij nen gegeven voor de 

-==:;,;;;;;;:;;: 
1 

1 '-.l~tc ( (( 1 , umuganda van de bevolking. Volgende 
c ::::.:;--;; 5iê .__ maandag moeten we kunnen starten. 

Van Buyoga reden we naar Rumuli. Dat is me een doorn in de voet. 
We moeten daar doordoen, vooral tijdens het droog seizoen. Het was 
10.00 uur als we er aankwamen. Morgen beginnen we de fundering uit 
te graven. - De mensen zijn bereid te helpen. Hier is vooral de 
berei'kbaarheid het grote struikelblok.Ze hebben ernstig aan de weg 
gewerkt. Maar er is een brug. Ze waren me twee zakken .cement komen 
vragen om de brug te maken. Ik heb natuurlijk geweigerd, maar we 
zullen er toch iets aan moeten doen. Zo moeilijk is het niet. We 
hebben er stenen genoeg. Dergelijke zaken komen er steeds bij. 
Bij het naar boven rijden - zo'n 100 m voorbij die brug - viel de 
motor van de jeep stil. Geen middel om hem weer aan de praat te 
krijgen. De benzinepomp deed het niet meer. We keken de filter na. 
Die was zuiver. Meer kon ik niet doen, daar we geen enkele sleutel 
of schroevendraaier bij _hadden. Er zat niets anders op dan iemand 
naar het centrum te sturen om gerief te halen. Daar BL Gratien nog 
onervaren chauffeur is, mocht ik het niet wagen om hem deze hel in 
te sturen. Een jongen van 14 j. zette het op een lopen richting 
centrum en wij vatten de klim aan naar Miyove langs een binnenweg. 



Een zeer zware klim. Toch bracht ik het er goed van af. We waren 
juist boven als Br. Gratien er aankwam samen met Pascal en wat 
gerief. Ik nam het stuur over en we keerden terug. Na wat gepruts 
en -geblaas deed de pomp het weer. Het dunne buisj e , l angs waar de 
benzine naar boven gepompt wordt, moet wel ve rst opt gewees t zijn. 
Door het geblaas van Pascal kwam het weer vrij . We st artten en de 
motor ging weer aan 't zingen. 
Het was ondertussen 14.00 uur geworden. Ik had een bee t je honger 
en dorst, want men moet het gewoon zijn om van 6 .30 uur to t"lS.00 
uur niets over de lippen te krijgen onder een stra l ende zon en met 
een stevige klim in de benen. Maar ook dat gaa t. e danken de 
Heer, die het ons nog mogelijk maakt. 

Dinsdag , 28 juli 
; 

1 

Het vechten houdt niet op. Er is een aanval ge ee s t op de 
ele~triciteitscentrale van Nta!:_~ · Een grote piloon werd 
opgeblazen en de helft van het ana zat zonder stroom. 

l 
In Kini ira is een vormingskamp bezig. Het zijn voor al bedienden 

. en onder ijzers die er deel van uitmaken. He t kamp werd 
aangevallen. De formateurs gaven bevel aan de dee lne e rs : "Ge 
hebt leren schieten, verdedig u ! " . Het gevolg was-·dat e r 4 0 doden 
vielen. 

1 

In Burundi is de stad Ngozi onder vuur genomen. De scho len van de 
~alesianen en de zuste r s-wë rden gespaard, maar de bevolking werd 
op de vlucht gedreven. 
Een beter bericht is dat de tarwe 
goed aan 't r i J pen is . De mannen 
zijn begonnen met pikken. De 
dorsmachine heeft al een half - uur 
gedraaid tot de stroom uitviel. We 
hopen morgen verder te kunnen. 

\

Drie Rwandese zusters van de 
congregatie van Opbrakel zitten al 
vier jaar in 't gevang in Kigali. 
Nu is een van de d r ie overgebracht 
naar het gevang van Myove, dus vlak 
bij Kisaro. - We zullen niet nalaten 
haar af en toe een bezoekje te 
brengen. De zuster zal er hier heel 
wat beter aan toe zijn dan in 
Kigali. Hier hebben ze ruimte. De 
gevangenen kweken groenten en haast 
e 1 ke week 1 ever en ze bij ons voor 
de verkoop in Kigali. Wij mogen er 
altijd in en uit. De zuster zal er 
ook mooi apostolaatswerk kunnen 
doen. 

~~nda8!_2 augustus 

'

We kregen bezoek van de prefect van Ruhengeri. Hi j was vergezeld 
van de directeur van 'landelijke ontwikkeling van Buberuka'. Twee 
goede vrienden. Ze waren op tijd voor de celebratie. Het was de 
eerste keer dat we op zondag twee celebraties hadden, de eerste om 
8.00 uur voor de kinderen en de tweede om 10.00 uur. In beide 
celebraties was de kerk goed gevuld. Dit wijst erop dat het wel 



nodig is twee vieringen te hebben. 
Onze twee bezoekers hebben een financiering van 10 miljoen 
dollars. Eeri van de doelsiellingen is het terrasseren van 1.600 ha 
in de 16 gemeenten van de prefectuur Ruhengeri. Heel dat pakket 
wi I len ze aan Kisaro toevertrouwen. "We hebben ondervonden, zegden 
z e, dat al leen uw techniekers bekwaam zijn goed werk te leveren." 
Dit werk loopt over 5 jaär. Ik kan niet ander's dan het erop wagen. 
Het geeft werk aan een 30 - tal mensen van hl~r en voor de landbouw 
in Ruhengeri is het van groot belang. Voor het terrasseren van 
1.600 ha moet er 500 miljoen Rwfr. beschikbaar zijn of 75 miljoen 
BEF. Het wordt een serieuze onderneming. Ik hoop het nog aan te 
kunnen. 1.600 ha is een hele lap grond. 100 ha in elke gemeente. 

We horen allerhande geruchten uit Congo. Ik ben vandaag niet op de 
ambassade geraakt om er meer van te vernemen. De grens tussen 
Congo en Rwanda is gesloten. De laatste dagen was er een vloed van 
vluchtelingen op weg naar Rwanda. Die kregen ineens de pas 
afgesneden. 
De laatste dagen hoort men in het binnenl~ gee.n..geruchten meer 
over aanvallen of moordpartijen. Alles schijnt geconcentreerd op 
Oost - Congo. Bukavu zou in handen zijn van de Abacengezie-rebellen. 
In Góma is het angstwekkend kalm, maar de BBC sprak deze avond 
over moeilijkheden in Kisangani. 
In Kigali zijn weer e·ens 130 gevangenen vrijgelaten. Het zijn 
zieke mensen, d i e ze naar huis sturen om te sterven. 
Vandaag kregen we ook weer enkele taxi's vol bezoekers uit 
Ruhengeri en een delegatie uit Burundi. Men wi 1 overal beginnen 
terrasseren. Ze komen zien en staan verwonderd over onze 
magnifieke tarwe en de nog steeds groene aa~dappelen na twee 
maanden droogte. In de late namiddag kwam nog een delegatie van 
mensen van PNUD en PAM met de vraag of · . .' k een 
financieringsaanv raag wilde doen. Ze zoeken om ergens hun geld 
kwijt te geraken. Ik heb hen rond/'ge 1 e id om · hen de noden van het 
centrum te tonen. Ze besloten: "Het is niet te geloven dat men tot 
nu toe niet ter hulp gekomen is om zo'n centrum terug op te 
bouwen, dat tot o ver de grenzen bekend is en zo'n grote betekenis 
heeft voor de landbouw. Dien zo vlug mogelijk een aanvraag in". 
Ik begrijp het maar al te goed. Moest het niet het werk zijn van 
een missionaris, het zou een heel verschil uitmaken. Omdat er ten ­
slotte niets floreert in het land, kan men er niet langer naast 
kijken. Kisaro is en blijft enig ! 

16 
~ 

Maandag
1

24 augustus 
j 

\
Vandaag vier ik mijn 76° 
verjaardag. Niets speciaal. Toch 
heb ik er . aan gehouden om onze 
mannen eenS- te vergasten op een 
kruikje bananenbier. Ik heb hen 
lang gesproken over de groei van 
Ki saro vanaf zijn bestaan tot nu. 
Ook heb ik hen gewezen op hun grote 
verantwoordelijkheid tegenover hun 
medemensen. 



Naast de verschrikkelijke ellende waarin we leven - ze is nooit zo 
t drukkend geweest mogen we ons troosten door zeer veel 
! edelmoedigheid bij de mensen. Daarin ligt misschien wel de kiem 
van de wederopbouw van Rwanda. 

f De tarwe is geoogst en nu krijgen 
we elke avond een regenbui. We 
zu 11 en nog enke 1 e dagen mogen 
dorsen. De dorsmachine doet het 4·<~/ ·· 
goed. Na enkele dagen werken zijn J~i*' 
de planken van de schudder, die erg ff!f>'; 
vermolmd waren, bezweken. We z1Jn !~: , 
bezig om heel de schudder te 1~ 
vernieuwen. ~~ 
Alle broeders van Rwanda zijn in retraite'~ Ik zit op thuiswacht in 

\ 

Kisaro. Gister kwam men van...- uit Bungwe met slecht nieuws. In het 
wezengezin van Emma Godemont had er een drama plaats. De grote 
broer is ingelijfd bij de gemeentelijke politie. Hij is 18 jaar. 
Na de zogezegde vorming kreeg hij geweer en granaten ee. Die 
moest hij natuurlijk tonen aan de rest van de familie: een grote 
zus en twee kleineren van 2 en 8 jaar. Een granaat ontplofte. De 
twee kleinÎ';;es zijn dood en hij en zijn grote zus ~_rg gewond. Een 

'

. ander meisje van 10 jaar was niet thuis. De twee gewonden werden 
naar het hospitaal van Byumba gebracht. Ze hadden geen kleren 
meer. Die zijn verbrand. Ik ging hen bezoeken. De dokter, een 

l ~ongo lees, zei me: 11 We kunnen hen geen geneesmi dde 1 en geven, want 
r ze hebben geen geld." "Dus, zei ik, ze kunnen sterven ." Daarna 

zegden ze: "Ze werden hier gebracht door de smbu 1 ance van Bungwe, 
maar omdat ze geen 500 fr. hebben betaald, moeten ze nu 5. 000 fr . 
geven." Ik heb me dat even laten uitleggen. De families die 

1 

maandelijks 500 fr. betalen voor de ambulance, kunnen er gratis 
beroep op doen. Degenen, die dat niet doen, moeten, aJs ze de 
~mbulance nodig hebben, 5.000 ~~betalen. Dat is de uitleg. Ik heb 
dus maar betaald. 
Slechts een paar uur nadien, het was zondagavond, kwamen mensen 

Ivan Tumba met een vrouw aandragen. Ze was in Nemba bevallen met 
keizersnede. 's Anderdaags had men haar al naar huis gestuurd. Om 

\
thuis te geraken moes-t ze na de rit met de taxi te voet een steile 
klim doen. Wat was het gevolg ? De wonde scheurde open en dus veel 
miserie. Ik nam haar mee naar Byumba. Aan de man toonde ik de weg 
naar de verpleegster met het attest van Nemba. Ze bekeek de vrouw, 
maar bleef onverschillig aan haar tafeltje zitten. Toen ik het 
welletjes vond, ben ik zelf bij haar binnengestapt. Ik heb haar 
duchtig de les gelezen. Ik ben er bij gebleven tot de vrouw een 
bed had. Drocelle verweet me: "Ge maakt u altijd kwaad. Nu is ze 
bekwaam om die vrouw aan haar Jo t over te 1 aten. " Aan de vrouw heb 
ik gezegd, zodat de anderen het konden horen: "Morgen _vroeg kom ik 
zien hoe ge het stelt." Ik ben ook gaan zien. Na mijn vertrek was 
de verpleegster toch de vrouw komen verzorgen. 

\

'Ge maakt u kwaad ! ' Waarom niet als ge ziet hoe ze elkaar 
bejegenen, omdat ze van een andere stam zijn. En zeker als het om 
arme sukkels gaat. Geen geld, geen geneesmiddelen. Dan kun je dood 
gaan. 

'

Verleden week ging ik weer eens naar het gevang in Miyove. Ik had 
een bril mee voor Nicodème. Ik mag het gevang in- en uitgaan, net 
zoals ik hier in - en uitga. Ik had ook nog een spel' kaarten bij. 

'

Een andere gevangene zei: "Broeder, ik h~b ook een bril nodig, ik -
zie niet meer om te lezen." Ik zette hem de bril van de andere op. 



Daarmee zie ik zeer goed. Breng me ook zo een mee." 
is mijn leven een gedurig gevecht tegen miserie, 

n onrecht. De mensen geven me al Ie soorten namen, 
og het liefste :Furer..!._wacu : onze broeder. 

tegen lijden 
maar ik hoor 

terdag 1 29 augustus 

dinsdag vertrokken alle broeders naar Butare voor de 
Br Noël, onze afgevaardigde van Rome , was hier sinds 

nkele dagen. Er kwam ook nog een Spaanse broeder voor de 
nderrichtingen. Br. Noël zei me dat ik hier moest blijven. 

cement is zeer schaars. Wat er in de fabriek aan de hand is, 
an men moeilijk achterhalen. De grossisten, die in de fabriek 

nnen kopen, hebben nu de toelating om zonder invoerrechten uit 
ganda in te voeren. Maar de prijs is merkelijk gestegen. 
eel de week heb ik moeten schrijven en rekenen. Voor het 
e rrasser ingsproj eet in Ruhenger i werd een aanbesteding gevraagd. 
o kwam er heel wat gecijfer bij te pas. Uiteindelijk bleek dat 
i saro de enige aanbesteder is. Eerst ging het over terrasseren in 

gemeenten en 20 ha in elke gemeente. Nu beginnen ze met 4 
emeenten en 100 ha in elke gemeente. Ik heb een aanbesteding 

·ngediend van 160 ha voor 90 . 600.000 Rfr. Bfiîrl'en tw·è~è weken zullen 
. 600 mensen beginnen ' terrasseren. Er wordt verwacht dat ze per 
ag 2 ha terras maken. Het is een zware klus voor onze mannen, die 
a t werk moeten l e i den. Van hier gaan er 32 naartoe. De hele 

onderneming geeft werk aan 500 mensen per gemeente. Ik hoop dat 
di t werk hen de oorl og doet vergeten. 

Zondag , 30 augustus 
) 

oor het terrasseringsproject hebben we materiaal nodig. Ik zie me 
genoodzaakt om aan het comité een bestelling te doen van 50 

r uiwagenbakken en 100 wielen . 
oor het volgend se i zoen hebben we onkruidverdelger nodig voor de 
a rwe: 10 flessen van 5 1. 
e zijn begonnen met het broedershuis te repareren. De citerne is 

hersteld. De deuren zijn al vernieuwd. We hebben dringen·d sloten 
nodig. Hier vindt men niets anders dan Chinese en Russische 
sloten, die niets waard zijn. Daarom een kist sloten als het kan. 

i j zijn bezig met de dakgoten en ik stel vast dat we er niet 
genoeg hebben: 100 lengten met de koppelstukken. 

1 
We vinden hier ook geen hamers voor 
de molens: 20 stellen van 16. Op de 

· bestellijst zet ik ook een 
kettingzaag. Zaagblad +- 50 cm. 

1 
Ten_slotte nog een batterijla~r, 
die voldoende zwaar i s , want wij 
krijgen daar veel werk voor. 
De algemene overste heeft me 

'

beloofd dat hij bij de kosten van 
het broedershuis zou helpen. Er 
komen stilaan broeders terug. Br. 
Albert is sinds een paar weken in 
het land. 

oor de rest weten we niet waar we naartoe gaan. Er is een 
dui delijke tendens om de Hut u.;.. handelaars uit te schakelen. Voor 

' . 



x 

een niets gaan ze het gevang in of worden door een uitgelokt 
ongeval op de baan gedood. - zo zijn er i n Byumba de laatste maand 
twee handelaars omgebracht. Wat gaat in Congo uiteindelijk het 

\

bezinksel zijn van de soep ? Hier zien we -nog weinig militairen, 
zelfs in onze streek, die als rode zone ge t e ke nd is. In de laatste 
weken worden er ook geen ongeva 11 en meer g eme 1 d van de andere 
kant. Het is betrekkelijk rustig. Alleen h e t he i me l ijk gesjoemel 
tussen de stammen maakt het moeilijk. 

' Persoonlijk geniet ik de achting van beide kant en. Het valt nog al 
eens voor dat een Rwandees, die schrik hee ft de de u r gewezen te 
krijgen in een of ander bureel, mij komt vragen om met hem mee te 
gaan. Gewoonlijk lukt dat oók nog. 

\

Er is een Ugandese priester benoemd als pastoor van Burehe. Na 
enkele weken heeft hij aan iemand gezegd: " Ik boud het daar niet 
vol, de Tutsi zijn onverdraagzaam." 

I Wij zijn nog een beetje aan 't werk in Muyanza bij de zusters. We 
hebben nog enkele bedden geleverd voor hü n k inderhe i l en in hun 
foyer moest er nog wat hers te 11 ing gebeuren . icol e had er nog 

lgeld voor en ze wilde daar gedaan maken. Er zijn d rie zusters 
verplaa~t. Ze beginnen een huis in Kicukiro-Kigal i. In Kinoni 
zijn de zusters weg. Ze verzekeren er de dienst va~~it Ruhengeri. 

W~ensdag1 2 september 

I Vandaag is het de 26 ~ verjaardag van mijn defi nitief vertrek naar 
Rwanda. "" 

1 Rwanda leefde toen op het einde van het Kayibanda - bewind. Deze 
president had het 10 jaar volgehouden. In het begi n was hij 

1 

geprezen om zijn frisse ideeën en zijn idealisme . Ac ht erarbieek 
hij te zwak om stand te houden tegen het steeds voortwoekerende 
racisme. Dit kwam tot uitbarsting in februari 1973. Er volgden 
toen enkele maanden van onzeker tasten en onbebaaglfjk schipperen. 

'

Op 5 juli 1973 was er de onbloedige staatsg ree p, waardoor 
Habyarimana president werd. Zijn moedige aanpak schi e p vertrouwen 

l ener werd gedurende 10 jaar hard gewerkt. Toen b e gon het weer mis 
te gaan. Zijn medewerkers van de eers t e dagen werden 
tegenstanders. Er volgden sancties, die in vijands chap ontaardden. 
De troon ging weer aan't wankelen. Lastercampagnes , al of niet 
gegrond, uit alle hoeken van de wereld

1
verzuurden he m meer en meer 

het leven. Dit mondde uit in een oorlog, die r eed s tien jaar 
duurt. 

'

Rwanda is moe en uitgeleefd, zieltogend e n verdeeld. Er zijn 
uitbuiters en uitgebuiten. Er z1Jn rijke gen ie t ers en zieke 
Lazarussen. Voor deze laatsten zetten wij ons in, we l wetend dat 
ze het niet zullen halen. 
Ik ben er oud bij geworden. 
Nochtans meen ik het niet te mogen 
opgeven, geroepen om te blijven 
trekken, zolang de Heer voor de 

l haver zorgt. Er b 1 ij f t me de hoop 

l
en het vaste geloof dat het 
ontegensprekelijk succes van Kisaro 
zal meewerken aan de heropleving 
van Rwanda. Die 1 igt misschien nog 
in een verre toekomst. Toch zal 
Afrika eens volwassen worden. 



Deze week kreeg ik een briefje van de prefectuur (provincie). Ze 
hadden me benoemd tot lid van de prefectorale raad voor 
ederopbouw. Ik ben naar de prefect gegaan om te zeggen dat ik 

nie t kon aanvaarden. »1k begrijp u, zei hij, maar ik benoem u tot 
erel id. Ik hoop dat we op uw raadgevingen mogen rekenen en we 
zul len er zekei rekening mee houden. n 

Vandaag reed ik met de directeur 

Ivan de nieuwe middelbare school van 
Buyoga naar Kigali. We waren 
uitgenodigd door de ambassade van 
Duitsland om het bouwproject van 
die school te verdedigen. We hebben 
het waarschijnlijk niet slecht 
gedaan, want de chef van de 

\
coöperatie beloofde tegen het eind 
van de maand 25 miljoen Rfr. De NGO 

IWelthungerhilfe beloofde ons hun 
• steun na 1 januari 1999. Er zit dus 
schot in. 

k ging nog praten me t de nieuwe directeur van Rhenanie-Palatinat. 
Bij zei me dat de toelage voor de bouw van,t~~~n we.i;.khuisje voor de 
gehandicapten van Mut andi toegezegd is. Hij had wel enkele 
technische vragen. Hij spoorde me aan om een nieuwe aanvraag te 
doen voor de lagere s cholen van heel de gemeente Buyoga. Dat zijn 
12 scholen, waarvan de meeste nog in zeer slechte staat. 
oen ik thuis kwam hadden Br. François en Gahima 4,5 ton tarwe 

aangekocht. In Rumuli gaan de werken aan de kerk goed vooruit. 



f9ndng
1
20 sèl!te@r 

We vernemen dat het in België gestormd heeft. Hier verloopt het seizoen heel 
normaal met regelmatig een bui regen, bij ons eerder matig. Op enkele terrassen 
na zijn de aar<iappelen geoogst. Men is volop bezig met omhakken en wij planten 

t reeds nieuwe aardappelen en bonen. 
Ver leden maan~ begonnen we met het terrasseringsproject in de gemeente 
Nyamugali. Dit is de meest bedreigde gemeente van de prefectuur Ruhengeri. Ik 
reed er,.....-heen met de Mazda. In Rwanda zijn we gewoon veel voetgangers langs de 
wegen aan te treffen. Het viel op dat er vanaf de gemeentegrens baast geen 
mensen te zien waren. Zo ging het tot aan het gemeentehuis. Vooral de mannen 
waren zeer dun gezaaid. 
Daar we ons voorgenomen hadden 400 mensen aan 't werk te zetten, vroeg ik me af 
waar we di.e zouden vinden. Ik zocht de burgemeester op. Die scheen heel blij dat 
we er waren. Ik geloof dat het terrasseren voor hem de oplossing lijkt om wat 
leven te brengen bij de mensen. Zeer veel mannen zijn daar verdwenen. De vrouwen 
hebben tE\veel schrik om naar het veld te gaan. Een heel bataljon soldaten 
patrouilleert overal. Af en toe lossen ze een salvo schoten om de anderen te 
verwittigen dat ze · waken. Die 'anderen' zouden een paar heuvels verder een 
gemeentesector bezet houden. 
Na een half......-uur kwam ook Br. François aan met de camionette vol materiaal. Ook de 
verantwoordelijken van het project waren er. Een - paar honderd mensen kwamen 
dadelijk kijken, meestal vrouwen met of zonder baby op de rug. We werden warm 
t oegejuicht. Ze schenen enthousiast. Maar of die vrouwen het terrasseren zullen 
waar....-ma.ken is nog een vraag. Wij zijn er gestart. 's Woensdags moest er begonnen 
worden in Ruhondo en 's donderdags in Nkumba. Aangezien de ambassade niet graag 
beeft dat ik er, heen ga, zal ik me beperken tot een reis per week. De rest is 
voor Br. François. 
In het begin van de week was het echt oorlog in Goma-Gisenyi, rond het Kivumeer. 
De aannen van Kagame zijn daar vooral aan de slag. Volgens men vertelt zouden er 
3. 000 doden gevallen zijn. De Kabila-gezinden zouden zich hebben laten 
om1ingelen. - 1 

,.,,end::g
1
21 september 

Br.François vertrok met 8 techniekers in het terrasseren en een lading materiaal 
om te beginnen in de gemeente - Butaro. Dit is de meest noorde li jlte gemeente 
tussen de grens met Uganda en het meer ubera. De parochie heet Runaba. Daar 
werden bij de laatste moeilijkheden enkele mensen ontvoerd, o.a. Pater Richard. 



(
Zo is men nu in vier gemeenten aan 't werk. . 
In Byumba zitten een paar honderd vrouwen in een vormingskamp. Elke gemeente 
moest 14 vrouwen sturen. Ik heb er vier naartoe gebracht. Elk van hen had een 
kind op de rug. Dit zou drie weken duren. Wanneer gaat men eens ophouden met die 
komedie ? 

\i 1 Met de inspecteur deed ik de ronde van alle lagere scholen van de gemeente 
~ Buyoga. Er zijn er 15 in totaal: 11.125 leerlingen voor 184 onderwijzers. Dat is 

gemiddeld 60 per klas. Er zouden nog 17 klassen te bouwen zijn. Nog 69 klassen 
hebben geen vloer. De toestand is hopeloos. Enkel de school van Kisaro beschikt 
over toiletten. Van de 15 scholen zijn er 9 gebouwd op heuvel toppen en hebben 
geen water. Alleen Kisaro heeft voldoende regenwaterputten. Verleden week werd 
bij een onweer het dak afgerukt van een gebouw van 6 klassen te Rutabo. Deze 
1 i tanie van miserie kunnen we haast eindeloos verlengen. Het project PGERB 
(Projet de gestion des Espaces Ruraux du Buberuca) dat de terrasseringen in 
Ruhengeri promoot, betaalde een camionette dubbel cabine met 4X4 tractie om ons 
toe te laten de werken te superviseren. Ik vond er een in stock bij La 
Rwandaise, Hilux Toyota. De minister van Landbouw aanvaardt de betaling van taks 
en invoerrechten. Begin volgende week hoop ik ze hier te hebben. 

Dinsdag129 september 

' Het is ons niet gelukt om de nieuwe wagen hier te krijgen. Alles was in orde, 
maar d~ _douanen aanvaardden niet dat het ministerie van lJ;mdbouw de 15% taks 
betaalEI":" Het ministerie mag alleen de 203 invoerrechten betalen. De minister had 
de cheque reeds getekend voor de twee. Maar het is de leverancier die de taks 
moet betalè'R .. _ Het is klaar dat die dan toch op de rekening van de koper komt. 
Die re~eling zou niet gelden voor iemand die zelf invoert, zoals wij met de 
Mitsubishi. We zullen zien. Over deze laatste horen we niets. Misschien lukt het 
no~ voor het einde van het jaar. 

r wiJ kregen een bestelling van 75 stapelbedden voor de school van de broeders in 
f Byumba en nog 50 voor de sociale school van de zusters. Het atelier van het 

bisdom was een beetje jaloers omdat heel het pakket voor Kisaro was. Ze wilden 
ook hun deel. Ik stelde aan Nicole voor hen de bedden van de sociale school te 
laten maken. De directrice van de school was er niet mee opgezet. We hadden twee 
jaar geleden 100 bedden voor haar gemaakt. Daarover was ze zeer tevreden. Het 
werd deze voormiddag een hele discussie tot er overeengekomen werd dat Kisaro 

aan het economaat een model zou leveren dat identiek moet nagemaakt worden. Ik 
zie niet in dat ze in staat zijn daaraan te voldoen, maar -ze krijgen de kans. 

1 
Vandaag was het ook een recorddag voor de verkoop van plantaardappelen en 
zaadbonen. Als al de bestellingen uitgevoerd zijn, is de voorraad op. 
Niettegenstaande het reeds veel geregend heeft, hebben de meeste NGO' s er te 
laat ·aan gedacht om de bestellin$en door te &even. 

(
Morgen moet ik naar een vergadering op het ministerie van Landbouw met de mensen 
van de FIDA en van het project PGERB. Het zal er gaan over het 
terrasseringsproject in Ruhengeri. . 

Ik heb de indruk dat, hoe ouder ik word, 
· hoe meer werk ik krijg en hoe meer miserie 

te verwerken. Soms heb ik de bekoring de 
lepel in de pap te gooien, zoals ze dat 
bij ons zeggen. Sommigen zeggen: "Ge maakt 
u de slaaf van de armen ! " Het is 
misschien waar, maar de slaaf zijn van hen 
waarmee Ons Heer zich vereenzelvigt, is 
slaaf zijn van hemzelf en dat is een eer. 

f Ik zou eens iets moeten schrijven over Samuël.Sinds 25 jaar sleep ik hem mee als 
een blok aan mijn been. Soms blijft hij rie maanden weg. Als hij weer tot over 
de oren in de mi.15erie zit, is hij weer daar. 
Samuël is ~gl iK.aan en zelfs diaken van die kerk. Hij kent de bijbel haast van 
b~iten. Hij dweépt ermee. Hij heeft visioenen. Na zijn theologische studies werd 

'

hij gewijd en kreeg een bediening. Het liep een tijdje goed. Toen dankte men hem 
af omdat hij al het geld aan de armen besteed had. Hij keerde terug naar zijn 
heuvel en begon een leven van reizend predikant. HiJ stichtte hier en daar 
gebedsgroepen. Men 1 iet hem begaan. Hoe hij het aan boord ~elegd heeft om de 
oorlog te overleven, is een raadsel. Hij is niet gevlucht. Hij leeft nog steeds 
in volstrekte armoede. Hij kreeg kennis met een vrouw en leefde er een tijd mee 

f samen. Ze kregen een kind dat nu twee jaar oud is. De vrouw heeft hem laten 
zitten met het kind. Over tijd kwam hij me weer opzoeken. In het werkhuis had 



hij een oude krui wa~en gevonden. "Mag ik die hebben, vroeg bij , kunt ge er een 
wiel inzetten ?" HiJ was gered. De kleine in de kruiwagen naast de rest van de 
rommel en Samuël kon weer zijn ronde doen. Een paar weken geleden kreeg ik een 
brief. Dat gebeurt wel .meer. Hij vroeg een onderhoud van een paar uren. Daar ik 
niet antwoordde, stond hij zondagmiddag voor mijn deur, ten einde raad. Ze 
hadden hem weggejaa~d in Mutandi waar hij woont. "Ik riskeer mijn leven, als ik 
er terugkeer" zei hij. Zijn kind is ziek en ondervoed. Omwille van die kleine 
zag ik me verplicht iets te doen. Ik ging met hen naar Drocel Ie en vroeg haar 
het kind eens ~oed te wassen, te kleden en eten te geven. Zij hield de kleine 
bij haar tot s anderdaags. Ondertussen kon Samul:!l de rest van zijn spullen 
halen en ik had de tijd om een oplossing te zoeken. Beneden, op 200m van mijn 
kluis en langs de andere kant op 200m van Gaspard, de directeur van de school 
van Kisaro, -staat een gesloten veldschuur. Vlak erbij liggen enkele vrijliggende 
terrassen en een waterput. Het kon moeilijk beter. Ik sprak met Gaspard over het 
geval. Hij had er niets op tegen een gebuur te krijgen. 
Samuël k:Wam terug en glunderde. "Ge ·moogt hier wonen, zei ik, maar ge 1110et 
regelmatig werken op het centrum. Ge krijgt uw loon en ge kunt enkele terrassen 
bewerken voor uzel~f~·-'-'-------n, 

Maandag , 19 oktober 

"Geld inter}esseert me nietk zei hij, als 
ik maar eten heb voor de leine en voor 
mif''. Hij ging het kind halen bij Drocelle 
en was verwonderd dat het heel tevreden 

'

was geweest zonder hem; Nu woont Samuël in 
de veldschuur. Ik heb hem verboden te 
preken. Tot nu toe werkt hij voorbeeldig. 
Ik hoop dat het duurt ! 

We reden naar Nyamugali, Br. François en ik. Daar moesten we de terrasserende 
mensen betalen. Ik schrok toen ik er aankwam. Heel de heuvelf lank tegenover het 
$emeentehuis was één groot kamp geworden. Ik waande me terug in 1992. Alle 
inwoners van de gmeente waren verplicht geworden hun huis en veld te verlaten om 
rond het gemeentehuis te kamperen. Wat men daarmee bedoelt is niet te raden, 
maar het Kan moeilijk droeviger. Deze maatregel geldt in enkele gemeenten. 
In de gemeenten van de prefectuur Byumba zijn er per sector 10 jonge mannen 
geronseld om een militaire dressuur te ondergaan van een paar weken. Daarna 
stuurt men hen na.ar het front. In Kisaro waren er ook 10 opgeroepen. Ze moesten 
zich aanmelden op de gemeente waarna de burgemeester hen naar Byumba stuurde. De 
jongens van hier zijn terug naar huis gegaan. "Men kan ons in het ge-v:._ang zetten 
of aoodA;chieten, maar we gaan niet," zegden ze. Tot nu toe hoorde iR er niets 
meer over. Men spreekt ook over gevan~enen, die naar het front gestuurd zijn. Er 
vallen massa's doden op het slagveld in Çongo. 

Dinsdag
1
20 oktober 

Ik schreef over Samuël. Een heel ander geval is dat van Mathias. Hij is een van 
mijn oudste medewerkers, die ik al 26 jaar met raad en daaCl t racht bij te staan. 
Hij is een on~eluksvogel. Hij was slechts 23 jaar als hij trouwde. Te jong om 
zelfstandi~ zijn weg te gaan. O~ een bepaald momeni-had hij moeilijkheden met 
Thérèse, zijn vrouw. Het werd bi3gelegd. Achteraf ging het goed. Wij hielpen hem 
zijn grond terrasseren en bouwden een waterciterne en enkele kleine stallen. Er 
werd een prijs uitgeschreven voor de beste boer uit de prefectuur. Mathias won 
die prijs en mocht op reis naar . . . China. HiJ werd verkozen tot 
verantwoordelijke van zijn heuvel. Alles ging voor de wmd. Hij dronk al eens 
een fles te eel en rookte meer dan nodig was. De oorlog kwam. Op zekere dag kwam 
Mathias bij me aan: "Broeder, ik heb geen adem meeri ik kan niet meer werken." 
Ik reed met hem naar Nemba, waar ik een bekende ongspecial ist, een Spaanse 
dokter, goed kende . 

. Zijn longen zitten vol water, zei de dokter, laat hem zijn spullen halen, hij 
.eet een maand hier blijven." Mathias genas. Hij was niet meer de oude, maar het 
&Î11$· Hij heeft de moed gehad in '93 en '94 thuis te blijven en door alle 
.:>e1li jkheden heen zich te handhaven. In mei '94 is hij tweemaal duchtig 
a geranseld door de soldaten. Toen ik in september van dat jaar terug in het 

aDd kwam, vond ik Mathias weer met vrouw en kinderen. Hij had zich recht 
l:Duden. Stilaan kwam hij weer op dreef, al ging het moeizaam. Toen er werk 

Oll hier en daar wat te terrasseren1 gaf ik hem de leiding van een werkje. 
rie - Louise, zijn oudste kind had ae lagere school af. Ik betaalde het 

schoolgeld voor het eerste middelbaar. Ze kon die studie niet aan. Ze dubbelde. 
ijdens dat jaar stierf Thérèse en Mathias werd weduwnaar met zes kinderen. 

ie -Lou ise moest thuis blijven. Mathias had nog steeds terrasseringswerk dicht 

1 



x 

l
bij zijn thuis. Hij trok er dagelijks heen tot h ij op zekere dag over- hoop 
gereden werd door een mi 1 itaire jeep, die doorreed. Men raapte Mathias op met 
een dubbele armbreuk. Het hospitaal koste hem wel niets, maar hij kreeg ook geen 
enkele vergoeding. Ik wist daar niets van. Tot hij op zekere da~ voor mijn deur 
stond als een geslagen hond. Hij vertelde me heel het geva l . Hi j genas weer en 
enkele weken geleden kwam hij me weer opzoeken. " Ik kan weer werken, zei hij, 
mijn arm kan ik wel niet boven mijn hoofd heffen, maar ik tr ek mijn plan. Wat 
erger is, Marie -Louise is zwanger. Ik heb ze niet kunnen bewaken. " 
Ik hoop dat Mathias er toch weer bovenop komt. Hi j is onde rnemend en onderlegd 
genoeg om zijn grond te doen opbrengen. Mocht hij van verde r onheil gespaard 
blijven ! 

Donderdag , 22 oktobe_!_ 

1 

Vandaag kreeg ik bezoek van een Italiaanse vrouw van 80 jaar. Ze kwam van 
Muhura, o~ 50 km van hier. Ze was alleen met haar Qe. j eep . Ze wilde Zr. Benedict 
bezoeken 1n de gevangenis van Miyove. Ze had kleren b i j en speelgoed voor de 49 
*evangen kinderen. -

Broeder, zei ze, Ge moet meegaan. Ik ken de weg niet. Hoe zal ik daar binnen 
geraken ?" -

::!1~:; ;;:~/-;:::~j:~,,~?~~6'/ 
Ik ging mee. Alles verliep zeer vlot, 
zoals altijd. De directrice was zo 
vriendelijk ons alleen te laten in haar 
bureel . Het onderhoud heeft heel lang 
geduûrd . Ik vroeg aan 1 ia of ze nog 
naar Muhura dacht terug t e keren. Ja 
natuurlijk, maar het as al 16.00 uur. 

1 Amelia is een uitzonderlijke vrouw. Ze 
runt een weeshuisje in a, waar de 

1 

Italiaanse paters de parochie l eiden. Tot 
' 92 leidde ze he t eeshuisje van de 
zusters van de Bon Conseil in Byumba. 
Daarvoor was ze in Syorongy bij de zusters 
van Opbrakel. Daar heeft ze samengewerkt 
met Zr. Benedict. Voor haar s taan alle 
deuren open. 

"Zolang mijn hoofd helder blijft om t e denken en mijn hart sterk genoeg is om te 
beminnen, blijf ik hier aan 't werk, " zegt ze. 
Het weerzien met Zr. Benedict was zeer hartelijk. De zuster schi t zi ch in haar 
lot. Ze troost zich omdat ze voor de vrouwen in 't gevang zeer veel kan doen. Ze 
vroeg of ik aan de bisschop wilde vragen om het H. Sacr ament te ~gen bewaren in 
het gevang. 
"We hebben hier nooit de mis, zei ze, en de vrouwen vragen o te kunnen 
communiceren." Ik heb haar natuurlijk beloofd mijn best te doen. 1 sprak erover 
met de pastoor. Hij gaf me de toelating om de twee weken bet H. Sacrament te 
brengen. Om het daar te bewaren moet -de bisschop toel~ting geven. 

Zaterdag ,24 oktober 

Deze morgen, na de betaling van de groenten, kwam een vrouw uit Miyove kijken 
hoe het stond met haar deur. Die had ze een paar maanden geleden besteld. De 
deur was gereed, maar er kwam nog laswerk ter plaatse b ij te pas. Dit was de 
reden, waarom de levering uitgesteld was. Ik besloot onmiddellijk de deur te 

l laden en te vertrekken. De vrouw en ook haar man zijn beiden onderwij zers. Zoals 
iedereen waren ze naar Zaïre gevlucht. Ze hadden toen r eeds een kindje van 5 

1 jaar wiens benen verlamd zijn. In april '96 zijn ze teruggekeerd . Vanaf het 
\ begin van dit jaar kon de man terug in het onderwijs . In de vor i ge uitgave 
schreef ik over Kivuye. Na de weerwraak werden de doden begraven. Heel wat 

t 
mensen waren er heen&egaan. Ook de onderwijzer h i er in kwestie. Met enkele 

. andere mannen werd hiJ door de militairen opgepakt en weggevoerd. Niemand weet 
waarheen. Er is nooit meer iets over hen gehoord. Di t gebeurde op 24 juni ll. Nu 
zit de vrouw alleen met haar ~ehandicapt kind. Ze bewerkt haar grond. "Ik 
mankeer niets, zei ze, maar mi;n kind is een z ware Jast." Ik vroe~ of ze er 

lnooit aan gedacht had het kind naar het centrum voor gehandicapten in Gatagara 
te brengen. "Daar kan :ik helemaal niet aan denken, ze i ze , wie zal de kosten 
bf!~alen ?"Ik h~b haar gezegd dat van nu af dit helemaa l geen prob l eem meer mag 
ZIJn. Met de directeur van de theefabriek zullen we de zaak op lossen. 
Gister kreeg ik de melding dat de zending uit Belglê zou vertrokken zijn. Bij de 

1 douanen wist men er nog van niets. Ik dacht de -k l er en, die erbij zijn, te 
~ bestemmen voor de kampen van Nyamugali. We z i tten a l weer twee dagen zonder 
stroom. Ik schreef dus maar bij kaarslicht. 



1.oodag1 25 oktober 

Er zou paniek zijn in de rangen van de vijanden van Kabila. Men eist hier veel 
118m1en op. Zelfs van boven de 40 jaar zijn er opgeëist. Ze onder~aan een 
· li tztraining van drie weken. Om de schijn te geven dat ze vrij zijn zelf 
daarover te beslissen, laat men ze zoals vandaag het kamp verlaten. Ze moeten 

e l hun identiteitskaart afgeven. Komen ze niet meer terug, dan worden ze 
achteraf toch ontdekt en gaan ze het gev~ in. De dri 1 moet vreselijk hard 
zijn. Hier in Kisaro ken ik nog geen opgeëisten. 
In de scholen ontbreken zeer veel leerlingen. Ze kunnen hun schoolgeld niet 
betalen. Natuurlijk zijn de armen het slachtoffer. We kunnen er echter niets aan 
doen. Iemand, die in de gevangenis zit, schreef me om te vragen voor zijn 
zoontje , die in het k l e in... seminarie is aanvaard, het schoolgeld te betalen. Ik 
iean dit onmogelijk doen. In de middelbare scholen is er een groot tekort aan 
eerkrachten . 

. Is het meevalt..' kr i jgen we nog twee uren stroom per dag. Niemand weet wat er 
gaande is . De airecteur van de theefabriek zei me: "We stoken dagelijks voor 
500.000 Rfr aan mazout ." 

7nndag . 1 november 

1 

In Buyoga waar de re~ruten voor het leger 
gevormd worden, heeft er een zich een 
kogel door het hoofd geschoten. Was het 
toeval, of vrijwillig? 
Ik ging nog eens naar het gevang van 
Miyove om een regeling te treffen "'voor het 
uitreiken van de communie. De directrice 

'
vroe~ me om aan te dringen om elke maand 
de mis te hebben. z~ Benedict vroeg om een 

t 
regeling te treffen voor het toedienen van 
de het doopsel aan kinderen en vrouwen, 
die zich daarop hebben voorbereid. Op 
Allerheiligen breng ik er de communie. Zo 
zit mijn zondag eivol. 

n het stadion van Byumba leren 4.000 jonge mannen hoe ze mensen moeten 
doodschieten. Het is een beetje bruut gezegd, maar het is zo. Ze leren de stiel 

mensendoder. Ze zu llen binnenkort vertrekken om niet meer terug te keren. Ze 
bben geen keuze. 

ba en Kisaro zitten zonder stroom. Af en toe krijgen we er gedurende een 
oaar uur. Het werk in a t e lier en maalderij ligt zo goed als st i 1 Er wordt 

r ondersteld dat er e rnstige moei l ijkheden zijn in de centrales. Er"iijn geen 
redenen gegeven. Zijn de turbines in pan ? Zijn er geen bekwame techniekers om 

e herstellen ? Buiten lander s worden döor hun ambassades verboden in RÜhengeri 
e werken. We kunnen er a l l een naar gissen en ondergaan. 

,3 noveaber 

5.15 uur vertrok i k naar Miyove om een gehandicapt kind op te halen en het 
te voeren naar Gatagara. Eerst moesten er nog enkele boodschappen gedaan 

en in Kigali. Om 10. 00 uur konden we daar vertrekken. We waren om 12.00 uur 
Gatagara. We hadden dri e gehandicapten bij. We reden nog 10 km verder tot 

- a. Daar wilde ik de directeur van de nátionale melkerij ontmoeten. Hij was 
t er in Kigali. Terug in Gatagara ging ik aankloppên bij de Broeders van 

: efde. Ik hoopte er mi j n goede vriend Br. Albert Van Dickelen te vinden, maar 
- · was ook in Kigali. Zijn medebroeders ontvingen me hartelijk en nodigden me 
• om mee te middagmalen. "Br. Albert gaat haast nooit weg", zegden ze. Ik had 

geluk. Ik siëste een ha lf- uur en ging daarna terug zien hoe het was met 
· patiënten. Er was nog n iets gebeurd. Men begon met de steekkaarten te 

--~· Het kind werd onderzocht . Uitslag : het moet een maand hier blijven voor 
tlei~ldelin~. Méµlr er moet een 'garde-malade' bij blijven. Het werd een lange 

:ver. Uiteindelijk a<;lnvaardde de zuster dat ze er twee dagen zelf voor zouden 
~r"Wm. Ondertussen moet er i emand van de familie hier zijn. De moeder van het 

nam het voorstel aan. Oms t reeks 16.00 uur konden we de baan op voor een rit 
uren. Om 20.15 uur stond ik voor mijn deur, de Heer dankend voor de 

l!Je!~Xlen t erugkeer , maar ook moe en t och tevreden voor de geleverde diensten. 

6 november 

oeg reed ik naar Kigali. De douanen hadden het formulier van Jerome 
_...-. .•• !'?'"rd, omdat er geen stempel op stond. Met Ayimana ging ik op zoek naar de 



directeur van de melkerij. Uiteindelijk vernamen we dat hij ziek en 
gehospitaliseerd is. Om ! 3.00 uur waren we thuis. 
Men - meldde me dat de algemene overste van St.- Vincentius zou langs_.komen. Ik 
moest nog terug naar Byurnba. Het werd 16.00 uur voor ik weer thuis was. Een 
kwartier later kwamen de zusters aan. Hun tijd was kort. Ze wilden voor het 
duister in Muyanza zijn. Ik moest nog een vracht meststoffen gaan halen .Om 19.15 
waren we daarvan thuis. De dag was weer lang genoeg geweest. 

f Bertha vraagt hoelang ik moet wachten op het parochieblad . Het laatste nummer 
f werd verstuurd op -25.10 en ik ontving het 6.11. Dat is dus nog niet zo lang. 
1 "Vergeet niet vol te houden met kroniek schrijven" schrijft de pastoor. Dat is 
t zo goed als een gebod. Nu we sinds twee dagen weer stroom hebben, is dit 

avondwerk weer mogelijk. 
In het rekrutenkamp van Byumba gaat het er 

~ 
erg aan toe. Een kennis van Tumba, 39 jaar 
oud, die er ook is, komt nu en dan af. Het 
is mogelijk het kamp te verl at en, maar ze 

~~~~~~!Il!!:=--~ moeten het doen zonder papieren. Zo was 
~ die man verleden zondag naar Tumba gegaan. 

'

Hij werd in Cyungo gevat en voor een nacht 
in de bak gezet. 

'

Ze zitten al een maand in dat kamp. Ze krijgen te eten maar nog meer slagen. Als 
ze geen vooruitgang maken in het schieten, krijgen ze 50 stoks lagen . Anderzijds 

'

willen ze geen vooruitgang maken om afgekeurd te worden. Sinds het begin zijn er 
al 8 doden in dat kamp. Jonge mannen tussen 15 en 40 jaar kunnen or,>geëist 
worden. ~nsen van Kigali zeggen dat er zeer veel luchtverkeer 1s. De 
veronderstellingen gaan hun gang. 

Dinsdag . 10 november 

(
We zitten een beetje in nesten met het terrasseren. We zouden om de t wee weken 
1.600 mensen moeten uitbetalen. Dat is telkens rond de 7 mi ljoen. De 

\
. geldschieter was er zich bi ijkbaar niet van bewust en het proj ect zat ineens 
zonder geld. Dat is zeer nadeli~ ,voor de goede gang van het werk. 
Het dedouaneren van de 145 collies schiet niet op. Een eerste moeilijkheid was : 
ik had op mijn aanvraag geen stempel gezet. Dus kon men niet vooruit . De tweede 
moeilijkheid: het bewijs van gift was niet origineel. Er stond geen hoofding en 
geen stempel van de gever op. Toen ik bij Jerome kwam , zei hij : "Ik kan -er mijn 
tijd niet meer aan verliezen. Ga zelf eens tot daar". 
Ik ging naar het bureel. Er zat daar een Burundese dame, duchtig bes lagen met 
goud. Er was niets aan te doen. De reglementen zijn veranderd enz . Ik stelde 
voor te telefoneren naar de gever, opdat hij me per fax een ni euw attest met 
stempel en hoofding zou opsturen. Dat nam ze aan. Ik mocht naar de pastoor van 
Boxbergheide ~elefoneren. Ik weet niet waarom een faxbericht meer or igineel en 
zoveel beter zou zijn. 
Ik telefoneerde naar de pastoor , die er dadelijk werk van maakte. Om 14.00 uur 
passeerde ik weer bij Jerome. De fax was aangekomen. Dus terug naar het bureel 
van de douanen . Nu zaten er drie mannen. De met goud beslagen dame was er nièt. 
Misschien zou ze nog wel terugkomen. Ik gin~ buiten en vroeg e af of ik zou 
vertrekken of niet. Een kwartier later ging 1k weer zien. Nu vond ik er een man 
al leen. Hij was spraakzaam. Eerst zei hij: "Kom morgen terug, want de dame zal 
wel niet meer terugkomen." 
"Het is niet zo eenvoudig van Byumba tot hier te komen,ze i ik, het gevaar 
bestaat dat men toch niet geholpen wordt." 
''Hebt ge het dossier, vroeg hij. 
"Neen,zei ik, het dossier is hier." 

1 

''Als ik het dossier heb, kan ik het tekenen. Ik ben ertoe gemachtigd. " 
Ge 1 ukk.ig vonden we het dossier. Hij keek het in, hij vond het goed en tekende 
zonder een opmerking. Het is een feit, als ge met een persoon te doen hebt, 
wordt er vriJuit gesproken; als er meerdere mensen in het buree l aanwezig zijn, 
beloert de een de ander en de haarklieverij begint. -
Ik passeerde nog langs Jerome om te verwittigen dat het ge lukt was en reed door 
naar het ministerie. Het was al 16.00 uur . Ik vond er a lleen nog de secretaresse 
van de minister. Ze beloofde me de zaak vooruit te helpen . Volgende dinsdag hoop 
ik de pakken te hebben. 

Woensdag
1

11 mvelllber 

\

Deze namiddag reed ik naar Rumuli. We bouwen daar het kerkje. Het gaat traagjes 
vooruit. We gaan er nu de dakplaten opleggen en van afwatering voorzien. Daarna 
moeten de muren gemetseld worden. Maar het geld is op. De bri~ken liggen gereed, 



aaar de 200 
:00 .000 BEF. 

cement en de loonkosten zijn nog een zware dobber: ongeveer 

'

De herstel 1 ing van het broedershuis 
vordert. De vloeren zullen deze · week 
voltooid zijn. Sommige vloeren hebben we 
totaal opgebroken. Als men alles in detail 
bekijkt, vindt men een massa kleinigheden. 
Bij onze metsers zijn er die een 
bewonderenswaardig geduld hebben. 

1 

Op het ve Id is de grootste · zorg om aan 
boonstaken te geraken. om 3 ha bonen van 
staken te voorzien zijn er zo maar even 
150.000 nodig. Daarbij komt dat het 

· planten van staakbonen een grote 
uitbreiding genomen heeft bij de mensen. 
Iedereen moet dus staken zoeken. 

blijft meevallen. De aardappelen beloven recordopbrengsten. Die begin 
september geplant werden, kunnen eind december geoogst worden. ~ ... i,11 , 
_n de scholen is de toestand minder glorieus. In elke gemeente werden la~er­
iddelbare scholen geopend. DezeR hebben het lastig. Het ministerie ~eeft weinig 
• ijk van logica. We hadden gedacht dat de kinderen van een bepaalde gemeente 

ook in die gemeente zouden kunnen naar school-gaan. Dat zou natuurlijk kunnen 
~s externe. Wat blijkt nu. Vandaag komt er bij ons een jongen aan, die vraagt 

waar Tumba 1 igt. Hij moet daar naar school. Hij kwam van Kibungo. Dat is 200 km 
an hier. Zo konden we reeds heel wat gevallen vaststellen. 

... de lagere scholen moeten de kinderen in het tweede leer jaar reeds beginnen 
met Frans en Engels. Hoe is zo iets denkbaar ? Samen met het Kinyarwanda zijn 

t drie talen voor kinderen van 7-8 jaar. 

ijdag1 13 novellhe~ 

over de dedouanering van de verzending. Ik ging nogmaals naar het ministerie 
te zien hoever het stond. De man in kwestie was er niet. De secretaresse van 
minister, aä.n wie ik het dossier &egeven had, was er~ens in het gebouw. Een 

goede bekende zei me dat ik een beetJe moest wachten; hij zou haar zoeken. Een 
;x>os later kwam de secretaris-generaal. Hij vroeg hoever het stond. "Degene, 
ie het moet regelen is ziek, zei hij, Maar wees gerust. Indien hij maandag niet 

post is, maak ik er zelf werk van. In elk geval zal dinsdag alles klaar 
• ·ggen. " 

terdag, 14 november 

krijg brieven van jonge mensen, die me vragen: "Broeder, leer ons boeren." 
t is treffend en hoopvol. Er is een zekere herwaardering van de landbouw 

kt. De mensen hebben veel honger geleden. Ze lijden nog honger. Dit heeft de 
rtuiging aangescherpt dat voedse 1 de eerste behoefte is. De besten zet ten 

"eb gewillig aan 't terrasseren. Na contacten met Kisaro weten ze dat daarmee 
.et alles gedaan is. Bi jzonder in Ruhengeri, waar we aan 't werk zijn, wordt 

r de verantwoorde! ijken van project en gemeenten de aandacht van Kisaro 
nd gehouden. Vragen zoals 'leer me boeren' zijn voor mij een zware 

daging. Van mijn kant is de wil er natuurlijk, maar hoe moet ik aan dit 
r angen voldoen ? Als men met mensen over landbouw praat, spreekt men tegen 

uur. Ze moeten van dichtbij begeleid worden in hun werk. Hen begeleiden is 
t staan, zoals ons vader naast ons stond en wij er met de jaren 

" ... crrr""" iden. 
·onge mannen hier hebben geen vader van wie zij het kunnen leren. Er zijn 

er geen agronomen, die bekwaam zijn. In hun honger naar stielkennis worden ze 
mi j gedreven, te _ meer dat de directeur van het projëct hen wijsgemaakt 

ç: dat de broeder de beste boer van de wereld is. 

15 november 

·ngen om 15.00 uu:P. naar het gevang van Miyove om er de zondagsdienst te 
...,~_,.. Gaspard, Innocent en André gingen mee, een beetje uit nieuwsgierigheid. 

verrast vast te stellen dat de bisschop van Byumba ons juist voor was. 
gen ons af hoe hij het te weten gekomen was dat wij daar zouden zijn. Wij 
dat hij de mis zou celebreren, maar hij was gekomen voor de woorddienst. 

pte er ons te vinden, want hij had de eucharistie niet bij. Monseigneur 
.:.ikkig om de vele zorgen, die deze vrouwen aan de voorbereiding besteed 

llllCOll!:l. , iemand wist immers dat hij zou komen. Zuster Bèn~dict haalt er eer van. 
·enst vroeg ik of er een dag zou kunnen voo~zien ·worden om de vrouwen en 



kinderen te dopen. De zuster heeft enkele vrouwen voorbereid op het doopsel. 
Daarover was de bisschop ook zeer verwonderd. Hij zou er de pastoor over 

L aanspreken. Bij gebrek aan priesters is er geen aa lmoezenier voor de vier 
\ gevangenissen in Byumba. Het is voor Miyove een grot e genade dat Zuster Bénédict 
er is. Ik heb de indruk dat er heel wat ontwikke lde vrouwen zijn onder de 
gevangenen. De zuster animeert en stimuleert iedereen, geeft · hen naaiwerk enz. 
Ik ben blij om de twee weken hen de kans te geven om t e communiceren en hen wat 
aan te moedigen. 
Toen ik op Allerheiligen voor de eerste keer gegaan ben, was de directrice er 
niet. Ze had me vooraf toestemming §egeven. Gaspard was toen bij me. Vandaag was 
ze er wel. Na de dienst zei ze me: Voor u is er geen enkel bezwaar dat ge komt, 
maar ik mag geen andere mensen toelttten, als ze geen attest hebben van de 
minister." 
De volgende keer, op de eerste zondag van de Advent ga ik er dus al leen naartoe. 
Ik hoef alleen maar te verwittigen als ik niet kan komen, zei me de directrice. 
Ik vroeg aan de zuster of het haar mogelijk is br ieven te schri jven. Dat kan 
mits uitdrukkelijke toelating. Alles wordt natuurli jk gecensureerd. Ik heb haar 
gezegd, als ze het kan -geregeld krijgen, dat ik we l voor de verzending zal 
zorgen om eventueel brieven te sturen naar haar oversten in België. 

Dinsdag 117 november 

Ik was in Kigali. De verzonden pakken liggen nog al t i jd zich te vervelen bij de 
douanen. In het ministerie was er ook nog niets gedaan . I trok de aandacht van 
de sekre~ris-generaal op zijn belofte. Hij stuurde zijn secfetaresse naar het 
bur~e f van· de andere om het dossier te halen. Ze vond er nieaand. Dus ook geen 
dossier. Ze beloofde me zo haast er iemand was om het dossier bij de sekretaris­
generaal te brengen, die het onmiddellijk zou t ekenen. k gaf -haar het 
telefoonnummer van Jerome. Zover staan we dus. 

Woensdag , 18 november 

Ik ben ook nog bij de Duitsers langs 
geweest. Die hebben financ i ële hulp 
beloofd voor de bo van de middelbare 
school van Buyoga. De verantwoordelijke 
wist niets anders te zegsen dan : "Er komt 

·niets va.n. 11 Duits land is meens zeer karig 
\,.\ geworden. Ze zi jn niet de enigen . Rwanda 
~ heeft een grote f later begaan door zich in 

Congo met de oor log in te laten. 
Op de wegen zijn er eer contro les. Op het 
kruispunt Rukomo- hie ld men me 
tegen. De a~ent wilde ee praatje slaan. 
"Ge zijt missionaris ? Belg ? Kent ge 
Padri Louis Indes teege ? " 
"Jawel, een goede vriend van me . " 
"Ik was van zijn parochie. Doe hem veel 
groeten. " Zijn naam heb i niet gevraagd. 

~ Ruhengeri stond op de agenda. De weg ernaartoe loopt langs ka.apen van mensen, 
die van huis weg zijn. Droevig ! In Ruhengeri zelf gaat he leven zijn ~ewone 
gang. Eerst zocht ik de burelen van de prefect op. Ik vond er B~ François. We 
moesten samen nog naar de bánk, waar we een rekening openden. Daarna gingen we 
de prefect opzoeken. Hij was in vergadering met de burge esters van al Ie 
gemeenten. Het was misschien wel een beetje onwelvoeglijk van mij zo...-maar de 
zaal binnen te vallen en me recht naar de prefec te begeven. Ik 
verontschuldigde me als een hond in een kegelspel binnen te vallen. Maar alle 
burgemeesters kennen me. De prefect nodigde me · uit i n zijn bureel. ·· 

\

Vandaar reden we naar de zusters van St.- Vincentius , waar e de· a lgemene overste 
vonden. We waren er een dag t eflaat om ook Mgr. Van Gbeluwe de bisschop van 
Bru~e, te ontmoeten. Hij was r eeds vertrokken naar Butare. Ik had de kans een 
uurtJe met de algemene overste te praten en samen het iddagmaa l te nemen. Om 
13.30 uur was het hoo~ijd om te vertrekken. Ik moest de t errassering van de 
gemeente Ruhondo nog bezoeken. Dat werk gebeurt in de nabijheid van het 
gemeentehuis en niet ver van de foyer de Char i té van Guy Claessen. Vijf 
heuveltoppen zijn reeds afgewerkt en voor een gr oot dee l beplant . . 

1 Langs de telefoon vernam ik van Jerome dat de douaneforma li teiten nog niet 
t afgewikkeld zijn. Morgen hoop ik meer geluk te hebben . Deze kroniek geef ik mee 

met de algemene overste van de zusters van Lendelede. 



Vrijdag 20 noveaber 

Aan de vorige kroniek moet , ik nog een staartje weven. In verband met de 
dedouanering van de 145 collies. Deze voormiddag ging ik nog eens zien op het 
ministerie. De DSG is nog altijd ziek. De secretaris-generaal had niets kUnnen 
doen. Het gaat gewoon o een cheque in te vullen en te tekenen . De secretaris 
zei me: "Het chequeboekje is vol. Het 1 igt voor de hand dat men dan een nieuw 
moetv beginnen, maar dat is er niet . Eerst moet men het volle boekje met de 
strook naar he t •inisterie van Financiën brengen . Daar moet het onderzocht 
worden. Als alles juist is wordt er een nieuw checkboekje gedrukt. Ge moet er u 
op voorbereiden dat dit nog een week aansleept. Vèel zal ervan afhangen of de 
DSG genezen is, want hij moet het belopen." Zover staan we dus . 

Vrijdag 7 november 

We zijn weer een eek verder. 
secretaresse van de DSG zei me= 
volgende week zijn." 
"Is de directeur hier ?" 
"Ja". 

Ik ging nog eens langs het· ministerie. De 
"Wij zijn nog niets gevorderd. 't Zal voor 

"Dan ga ik hem groeten." 
Ik informeerde naar zijn dierbare 
gezondheid. Het ging veel beter. En •.. het 
chequeboekje ? 

l 
"Ge hebt geluk, hier is het, zei hij, vul 
zelf de cheque in en kom maandag terug. 
Hij zal getekend zijn." 
Er is dus hoop dat tegen eind volgende 
week het materiaal in Kisaro zal zijn. Het 
heeft weer een beetje geduurd. Er loopt 
altijd wel iets mis. 

Zo'n 25 jaar ge leden gaf ik aan de mensen van Rubona de raad langs de weg tussen 
Kisaro en Byumba zand en stenen uit te halen. De weg is uitgehouwen in zand en 
steenrotsen. Sindsdien is die weg over 4 km een goudmijn voor de inwoners 
erlangs. Aanvanke lijk as het alleen Kisaro die koper was. Nu is haast heel 
Byumba gebouwd met zand en stenen van Rubona. Het was te schoon. Het stak de 
ogen uit van ik weet niet we lke profiteurs. Sinds een paar weken is"het verboden 
voor de mensen nog zand en stenen te winnen. Zij ~aan het doen. Nu ze alle bomen 
aan weerskanten van de weg verkocht hebben , vrnden ze een andere bron van 
inkomsten in zand en stenen. De mensen zullen het werk mogen doen in Umuganda (= 
gratis werken voor de gemeenschap- nota va.n de redactie) en zij zullen teren op 
het zweet van de armen. Over tien -jaar zullen ze democratische verkiezingen 
kunnen uitschrijven. De kl einen zullen in zover geminderd zijn dat zij de 
meerderheid halen. Is dat geen genocide ? 
De recruten uit het dressagekamp van Byumba zijn vertrokken. De 'vorming' is 
gedaa.rï. Er zijn er die naar huis gestuurd zijn, maar er zijn er 12 
doodgemarteld. 

Vrijdag 4 december 

Er kwamen 18 wagens op bezoek in Kisaro. Daarbij waren ook de minister van 
landbouw met zijn gevolg, de prefect van Byumba en de Belgische ambassadeur en 
een hele groep van de Belgische coöperatie. Zij kwamen Kisaro inspecteren. Om 
ei ligheidsredenen hadden ze niet verwittigd. Ik was dus in Kigali. Zo konden ze 

de mensen hier in hun gewone doen aan - 't werk zien en bewonderen. . 

Dinsdag,8 deceaber 

t was wel nodig dat ik de minister ging opzoeken. Hij had tijd voor een babbel 
een uur. 

Jlijnheer de minister , ze i ik, Gi j zijt op ' t onver wacht Kisaro binnengevallen 

ij waren op doortocht naar Ruhondo, zei hij, en i k kan toch Kisaro niet links 
aten liggen. We waren me t de Belgische coöperatie op stap en ik wilde vooral 

111111 hen het schoonste centrum van het land tonen. Ik wildè hen overtuigen van de 
r tuniteit iets te doen aan de heropbouw. Dit was belangrijk voor de 



ambassadeur, die het voor de eerste keer zag. Hij was sterk onder de indruk ! ' 
\ zei de minister. 

"En U zelf, Mijnheer de minister ?" 
''Broeder, telkens ik Kisaro bezoek, kom ik hoe langer hoe meer onder de indruk. 
Ik ben uitersttevreden." 

Donder 10 decellber 

We spraken nog over de oprichting van de 
V'lW. "Ge moet daarmee doorwerken , zei hij. 
Het is de enige mani er om Kisar 
onafhankelijk te bewaren. Ik weet dat er. 
zijn die ongeduldig op uw definitie 
vertrek zitten te wachten om Kisaro in te 

. palmen. Een VZW is de eni ge manier om dit 
te verhinderen. Kies enkele bekw8llle en 

\

integere mensen uit om er dee l van uit te 
maken. Als dit allemaal kan geregeld zijn 
voor het einde van mijn amb t stermijn1 dan 
geef ik heel de heuvel in pach t aan ae V.: 
voor 100 jaar." 
Ik denk dat hij gelijk heeft. Wij gaan 
ermee doorwerken . 

\ 

Sinds drie weken kregen we geen regen 
meer. Op vele plaatsen i s het een ramp. 
Deze avond kregen we een bui. Ik hoop dat 
er nog volgen. 

!
We haalden de 145 pakken uit de douanen. De 'gemerkten' hebben we u itgepakt en 
er een vracht van genegenheid in gevonden. Het openen en doorsnuisteren van de 
douanen beperkte zich tot drie dozen, die we zelf ter controle aangeboden 
hadden. De mooie fiets van Bertha had veel begerige blikken te trotseren. Hij 
werd bestemd voor Gaspard, de goede inspecteur-directeur van de lagere scholen 
hierrond. 
Bedanken kan ook moeilijke kanten hebben. Ik hoop dat ge gelooft in de band die 
gesmeed wordt tussen gevers en ontvangers. Woorden van dank kunnen soms hol 
klinken als ze niet de weerklank zijn van liefde, welwillendhe id en eerbied. 
Ik zou het allemaal tegelijk willen zeggen. Maar. ik blijf steken. Mocht Ons 
Heer, die het allemaal weet en waardeert niemand vergeten . Hi j is mijn tolk. 

We naderen Kerstmis. Tijd om aan iedereen de vreugde te wensen. Het jaar '99 
komt er ook aan. Mocht het voor ieder van ons tevredenheid meebrengen . Met heel 
veel dank voor uw trouw in het afgelopen jaar wens ik u vrede in geest en hart ! 
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